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PREFAQES\ 

Samanar Malai’ — The Jain Hill — is a 
sacred hil] of historical importance. It is 
situated five miles to the west of Madurai. 

Anyone making’a bus-journey from Madura 
to Periakulam cannot miss the hill on his way. 

If he alights at a small village named Pudu- 
kkottai and walkg about a furlong southwards, 
he can easily reach the spot. For over two 

thousand years it has been the abode of 

several Jain saints and it contains the sacred 

images of several Tirthankkaras like Adinatha 

and Parsvanaitha. There are also some impor- 

tant Brami and Vattezuthu inscriptions on. the 

rocks. This hill of ancient reminiscences now 

lies in comparative obscurity and there are 

very few who know its importance. Recently 

quite unexpectedly, I had the opportunity of 

visiting the hill when I was shocked to find 
that quarrying for gravel was in full swing 

regardless of its importance. Immediately 1 

exerted myself and represented the matter to 
the Department :of’ Archeaology, Southern 
circle, Madras and the district collector of. 
Mudura and steps were immediately taken by 
them to stop further destruction and the hill
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was finally brought under ‘Protected Monv- 
ments.’ _This book is-the result of my visit to 
the sacred. ‘hill and I have explained here its 

importance and of the inscriptions on it. 

I hope and trust that this will bring otit 
clearly to the readers the gre&t services 

‘rendered by Jain Saints not qnly to the Tamil 
Language but also to%the general welfare and 

prosperity of the Tamil country. 

It is more than a year since I prepared the 
manuscript but as I lacked facilities to publish 
it, it was lying idle with me. Thé unexpected 
help that I have now received to bring out this 

publication is as unforeseen as my visit to the 
~ sacred hill. At the end of last April that 

great savant and philanthropist and a friend of 
humanity in general and Jainism in particular, 

Sri Chotelaljee Jain, General Secretary, Vira 
Sasana Sangha of Calcutta, paid a visit to 
Madras. On behalf of Thruthakkadevar 

' Tlakkiya Mandram, (literary Association) 
Madras, an address of welcome and falicitations 

was also presented to him by Sha Mohanmulji 
Chordia, founder of the Madras Jain College, 
on the 22nd May, 1954. Hig* magnificent work 

for ~ the - preservation and - propagation of 

Jainism and Jain Culture is wll known. 
His love for’ humanity is equalled only by
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his enthusiasm for the study and preservation 
of ancient monuments, temples, inscriptions, 

paintings and manuscripts and commands in 
no small measure our gratitude. The printing 
of this book was naturally gladly undertaken 
by him as he felt that it is only such publica- 
tions that could rouse interest in the minds of 
people who are -ignorant of the historical 

importance of our several sacred monuments. 

I cannot be sufficiently grateful to him for 
his kindness and°encouragement. 

ச்‌ 

்‌ I have supplemented my work with 
extracts from literary sources. The History 
of ‘Samanar Malai’, and the evidences. from 
inscriptions, so kindly sent to me by Sri 
M. Venkataramayya, ua M. Litt.. Assistant 
Epigraphist, Government of India, Ootacamund 
are included at the end of this book. Sri 
K. R. Srinivasan, u.a., Superintendent, Depart- 
ment of Archaeology has kindly helped me in 
writing the inscriptions in romanscript, adding 
the diacritical marks and translating them in 
English which are published in the last pages. 

My thanks are dus in no small measure to 

the Vira Sasana Sangha of Calcutta, for having 
financed me in bringing out this booklet. I 

‘offer my tharks to Sri M. Venkataramayya,: 
Assistant Epigraphist, for his article and:
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inscriptions and to Sri K.R. ‘Srinivasan for the 
translations. J] wish to make a special mention 

of my thanks to my other friends who have 
helped me in the publication of this book. ‘Sri 
Vidwan T. L. Loganathan of the Hindu Theo-, 
logical High School, Madras and Sri Vidwan 
Dhanakoti, Tamil pandit, the T.‘T. V. High 

‘ School, Madras, have kindly assisted me in 
correcting the proofs. , Sri K.A. Varthamanan 
Jain and Sri P. Baskaranath Jain have kindly* 
corrected the English proofs. I thank these 

and:all others who have helped me in one-way 
or other in this project. ° 

On the last page of the book, I have 

included some Jaina images that are found in 

the Hills at Uthamapalayam, in Madurai dis- 

trict. Mr. Mohammed Ismail, Secretary, 

‘Karutha Rowther Howdia High School, 
Uthamapalayam not only brought to my 

notice of these Jaina images but very kindly 
sent me also their photos and my grateful 
thanks are due to him in no small measure. 

“0. ல்‌, Pripal, 

Madras. 

10—11—1954.
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சமணர்மலை Gidea Genre 

சமணர்‌ யார்‌ 

௪மணம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ ச்சிரமண?” என்னும்‌ வட 

சொல்லின்‌ இரிபாகும்‌, “ரமண”? ஏன்பது DG இன்‌ 

பம்‌, துன்பம்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ சமத்துவமாக 
ஏற்பவர்‌, நட்டி, பகை அற்றவர்‌, இகழ்வரரை 

வெகுள்வதும்‌ - பூகழ்வாரை அ௮ருள்வதும்‌ இல்லாதவர்‌, 
அன்பும்‌, அருளாம்‌, அடக்கரும்‌ உடையவர்‌; இறப்பை 
யும்‌ பிறப்பையும்‌ பொருட்படுத்தாதவர்‌; உலகில்‌ நல்ல 
வற்றையே செய்ய. வேண்டுமென்பதற்காக .எல்லாச்‌ . 
சுகங்களையும்‌ துறந்தவர்‌; ஜம்புலன்களைத்‌ தன்வயப்‌ 
படுத்தியவர்‌; யான்‌” எனது? என்னும்‌ செருக்கு அறுத்‌ 
Sur; தமக்கு வரும்‌ எல்லாத்‌] துன்பங்களையும்‌ : 
பொறுத்துக்‌ கொள்பவர்‌; எக்காரணத்தாலும்‌ எவ்வு 

யிர்க்கும்‌ தீங்கு நினையா தவர்‌; படநாகந்‌ தோலுரித்தா ற்‌ 
மபோால்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ துறந்து பட்டினி நோன்புடன்‌ 

ஒழுக்கங்காப்பவர்‌; தமது ஆன்மாவிற்குத்‌ தொடர்‌ 
புடையதாக இருக்கும்‌ உடலையும்‌ மிகையாகக்‌ கருதித்‌ 
தவம்‌ இயற்றுபவர்‌ என்னும்‌ பலபொருள்கள்‌ உண்டு. 
இப்‌ பொருள்களால்‌ முற்றும்‌ துறந்த முனிவர்களையே 
வட. மொழியில்‌ “சிரமண” என்று.அழைத்து வந்தனர்‌ . 
என்பது தெளிவு. இத்தூயோரையே தமிழ்மொழி 
யில்‌ *துறவோர்‌* எீன்று அழைத்து வந்தனர்‌. எனவே, 
சமணர்‌ என்பதும்‌ துறவோர்‌ என்பதும்‌ மொழியால்‌



த 

வேறுபடினும்‌ பொருளால்‌ ஒரே கருத்தை விளக்குவன 
வாகும்‌. மேலும்‌ இச்சொற்கள்‌ ஒரு சமயத்தையோ, 
மதத்தையோ சார்ந்தனவல்ல என்பதும்‌, துறவறத்தின்‌ 
இயல்பை விளக்கும்‌ பொதுச்‌ சொற்களே என்பதும்‌ 
பெறப்படும்‌. | 

ஆதியில்‌ இத்துறவற நெறியையும்‌ *இல்லறநெறி 

'யையும்‌ வகுத்தருளியவார்‌ பகவான்‌ விருஷபதேவர்‌. 
அவர்‌, நம்மைப்‌ போன்று தாய்‌ தந்‌ைத வயிற்றிற்‌ 
பிறந்து, மனைவி மக்களுடன்‌ வாழ்ந்தவர்‌ ; அஹிம்ஸா 

தர்மத்தின்‌ தந்‌ைத * அகரமுதலாகிய எழுத்துக்களை 
யும்‌, ஒன்று முதலாகிய எண்களையும்‌ தோற்று வீத்த 
மூதற்‌ பேராசிரியர்‌; . வாள்‌, * வரைவு, உழவு, 

வாணிபம்‌, கல்வி, சிற்பம்‌, ஆய அறுதொழில்களையும்‌ 
கற்பித்து, வாழ்வுக்கு வழிகாட்டிய வள்ளல்‌ ; மக்கள்‌ 

நல மேம்பாட்டி ற்குரிய இல்லறம்‌ துறவறம்‌ ஆகிய இரு 
பேரறங்களையும்‌.. வகுத்தருளிய அறவாழி அந்தணர்‌; 

தேவைக்கு மேலாகப்‌ பொருள்களைப்‌ பதுக்கி வைத்தல்‌, 

ஐம்‌ பெரும்‌ பாவங்களில்‌ ஒன்றெனக்‌ கூறி (மிகு பொருள்‌ 

விரும்பாமை” என்னும்‌ அரியதோர்‌ அறம்‌ வகுத்த மூ.த.ற்‌்‌ 
பொதுவுடைமைத்‌ தலைவர்‌ ; செய்தொழில்‌ வேற்றுமை 
யன்றிப்‌ பிறப்பினால்‌ மக்களனனைவரும்‌ ஐன்றென 

கரைத்த உத்தமர்‌ ;) கண்கள்‌ எவ்வாறு பிற பொருள்‌ 
களைத்‌ தெளிவாக ௮ நிகின்றனவோ அவ்வாறே நாற்‌ 

பொருள்களின்‌ உண்மைகளை ஆராய்ந்தறிய வேண்டு 
  

* :இருக்ளெர்‌ தேவர்‌ கோமான்‌ ஏவலிற்‌ குபேரன்‌ 
செய்து விருப்புறு பொன்னெயிற்குள்‌. விளங்கவெண்‌ 

ஸணெழுத்திரண்டும்‌, பரப்பிய ஆதிமூச்த தி ரூடா மணி 

நிகண்டு.
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மென்னும்‌ ,பகுத்தறிவியக்கத்தின்‌ கர்த்தர்‌; 1 side 
மேம்டாட்டிற்காகத்‌ துறவற நெறியை மேற்கொண்டு 
தவ ஒழுக்கத்தால்‌) அிறந்துயர்ந்த பரமாத்மா ; கேவல 

்‌ ஞானத்தால்‌ (முழுதுணர்‌ ஞானம்‌) வீடு பேறு பெற்ற 
வர்‌; பலதிறப்பட்ட "இந்திய இலக்கயெங்களிலும்‌ 
போ ற்றப்பெறும்‌ வரலாற்றுப்‌ பெருந்தலைவர்‌. இப்‌ 
பேரறிவன்‌ திருமொழியே உலகக்‌ கலைகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ முதல்‌ நூலாகும்‌, இவ்வுண்மையை, 

“வினையின்‌ டீங்கி விளங்கிய அறிவின்‌ 
முனைவன்‌ கண்டது முதல்நூ லாகும்‌” 

எனத்‌, வதக்கி பகரும்‌, 

“அகர மூதல வெழுத்தெல்லாம்‌ ஆதி. 
பகவன்‌ முதற்றே உலகு? 

எனச்‌ இருக்குறள்‌ ஆசிரியர்‌ தேவரும்‌, 

*அ திவேதம்‌ பயீந்தோய்‌ நீ?? 

எனத்‌ monte தேவரும்‌, 

ஆதியங்கடவுளை அருமறை பயந்தனை? 

எனத்‌ தோலா மொழித்‌ தேவரும்‌, போற்றி இருப்பத 
னின்றும்‌ அறியலாம்‌. எனவே பகவான்‌ விருஷப தேவர்‌ 
அருளிய துறவற நெறியை மேற்கொண்ட துறவி 
களையே உண்மைத்‌ தவத்தோர்‌ என உலகம்‌ ஏற்றுச்‌ 
கொண்டது, முற்றும்‌ துறந்த அ௮ம்முணிவர்களையே 
சமணர்‌ என்றும்‌ துறவேகர்‌“என்றும்‌ போற்றினர்‌, 

அறவோர்‌ 

கல்வி அறிவும்‌ தவ ஒழுக்கமும்‌ நிறைந்த சமண 
முனிவர்கள்‌ பரக சுண்டமெங்கும்‌ பரவியிருந்தனர்‌
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சிறப்பாகத்‌ தமிழகத்தில்‌ தலைசிறந்து விளங்கர்‌. 
இத்தமிழ்‌ முனிவர்கள்‌ பகவான்‌ விருஷப தேவர்‌ 
அருளிய அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ 
நான்கின்‌ அடிப்படையில்‌ தோன்றிய தொல்காப்பிய 
மும்‌, திருக்குறளும்‌ கூறும்‌ தவவொழுக்கத்தில்‌ சிறி 
தும்‌ பிறமாத கோன்புடையவர்கள்‌; அஹின்ஸா மூர்த்தி 

- கள்‌) அறிவால்‌ நிறைந்த அறமாண்புடையோர்‌. ஆன்ம 
குத்துவமும்‌ ௮ அறிவியல்‌ தத்துவமும்‌ அவர்கள்பாற்‌ 
பொலிவு ற்று விளங்கின. * தர்க்க சாஸ்திரம்‌," தத்துவ, 
வாதம்‌, சியாயவாதம்‌, கிரியாவாதம்‌ முதலியன அவர்‌ 
கள்பாற்‌ சிறந்திருந்தன. இன்றைய உலகல்‌ நிலவும்‌ 
அணுத்திரள்களின்‌ ஆற்றலை என்றோ கண்டறிந்த விஞ்‌ 
ஞானிகள்‌ இம்முனிவர்கள்‌. இவர்கள்‌ சென்‌ றகர்ல,” 
வருங்கால நிகழ்ச்சிகளை அறியும்‌ பேரறிவு படைத்தவர்‌ 

கள்‌ ; வானம்‌ நிலம்‌ ஆகிய வற்றின்‌ இயல்புகளை த்‌ தங்‌ 

கள்‌ ஞானத்தால்‌ அளந்து அறிந்தவர்கள்‌. 

“இருமை வகைதெரிந்து ஈண்டு அறம்பூண்டார்‌ 
பெருமை பிறங்கிற்று உலகு?” — 

“சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌, என்றைந்தின்‌ 
வகைதெரிவான்‌ கட்டே உலகு”? 

“நிறைமொழி மாந்தர்‌ பெருமை நிலத்து 
மறைமொழி காட்டி விடும்‌!” 

என்னும்‌ வாய்மொழிக்கு இலக்கியமாய்‌ இருப்பவர்‌ இஞ்‌ 
ஞானிகள்‌. 

. 6 

இம்‌ மாசறுகாட்சியவர்‌ தமிழ்நாடெங்கும்‌ உள்ள: 
மலைகளிலும்‌, குகைகளிலும்‌, இராமங்களிலும்‌, பள்ளி 
கன்‌, சங்கங்கள்‌, அறங்கூறு அவைகள்‌ ஆகியவ ற்றை
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அமைத்து மக்கள்‌ பண்பாட்டி “ற்குரிய ஆ றகெறிகளை 

வளர்த்து அந்தனர்‌. இவ்வறவோர்‌ பல்வேறு காலங்‌ 

களில்‌ அமைத்தர்‌ மூல சங்கம்‌, சேனசங்கம்‌, வீரசங்கம்‌, 

நந்திசங்கம்‌, முனிசீங்கம்‌, திராவிட்சங்கம்‌, அருங்கலா 
வன்வயம்‌ போன்ற பல நிலையங்கள்‌ தமிழ்நாட்டு வர 
'லஈற்.றில்‌ முதலிடம்‌ பெற்றவை. புலவுண்‌ துறந்து 

பொய்யா வீரத்தையுடைய இவ்வறவோர்கள்‌ காலைப்‌ 

பொழுதும்‌ மாலைப்பொழுதும்‌ கல்விப்‌ பொருளே செல்‌ 
வப்‌ பெரருளாய்க்‌ கொண்டு வெவ்வேறு காலங்களில்‌ 
'இயற்றருளிய காவியங்களும்‌, நிதிநால்களும்‌, வான” 
நூல்களும்‌, உயிரியல்‌- அறிவியல்‌- அரசியல்‌ --உலகியல்‌ 

நூல்களும்‌, இலக்கண இலக்கியங்களும்‌, கணிது, 
,சோதிட நூல்களும்‌,” இயல்‌, இசை, நாடக : நூல்களும்‌, 
வைத்திய நூல்களும்‌ கணக்கில. இந்நூல்கள்‌ யாவும்‌ 
உலகுக்கே உரியவை இத்தவத்தோர்‌, ஆதிப்‌ பெருமா 

னாகிய பகவான்‌ விருஷபதேவர்‌ அருளிய இருவறத்தின்‌ 
வழி நின்றவர்களாகையால்‌ இம்‌.நூல்களில்‌ சமய சார்‌ 

பையே, மதச்‌ சார்பையோ சிறிதும்‌ காணமுடியாது. 

இவை, 

யாதும்‌ ஊரே, யாவரும்‌ கேளிர்‌”? 
எனும்‌ பொதுமை பொலியும்‌ பேர றமுடையன 

வாகும்‌ 

பகவான்‌ விருஷபதேவர்‌ திரு அறம்‌ உலகுக்கே 
உரியவை ('(பீறர்‌ர௦18௨]1.) என்னும்‌ உண்மையைச்‌ கலிங்‌ 
கத்துப்‌ பரணி இயற்றியருளிய கவிச்சக்கரவர்த்த 

ஜெயங்கொண்டார்‌; “ 
  

NB.* The Jaina Religion and Literature. The Journal 

of the Bihar and Orissa Research Society. XVIII.P+ 74.
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“பொய்யும்‌ கொலையும்‌ களவும்‌ தவிரப்‌ 
பொய்தீர்‌ அறநூல்‌ செய்வோர்‌?” என்றும்‌ 

“நிலைசேர்‌ பொருளும்‌ நிலையில்‌ பொருளும்‌ 
ஈிமலன்‌ நெறியால்‌ உலகுக்கு உரைசெய்‌ 
தலையாகிய மாதவர்‌........... 

என்றும்‌ புகழ்ந்துள்ள உரைகளால்‌ அஇ£யலாம்‌, அத 
ஞுற்றான்‌ அறிஞர்‌ உலகம்‌ தொல்காப்பியம்‌, திருக்குறள்‌, 
சிலப்பதிகாரம்‌, சீவகசிந்தாமணி? வளையாபதி, சூளா 
மணி, நாலடியார்‌, பழஸலொழி நானூறு, ஏலர்தி, ௮ று, 
நெறிச்சாரம்‌, யசோதர காவியம்போன்‌ ற பலநூல்களைப்‌ 
பொது நால்களாசவே ம இத்‌ துப்‌ போற்‌ ்‌.றுகின்‌ றது. 
மேலும்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ செமன்மையையும்‌, "மாண்‌ 
பினையும்‌, கலைத்திறனையும்‌, தமிழர்‌ பண்பாட்டின்‌ நமன்‌ 
மையையும்‌, போற்றுதற்குரிய பாக்யெத்தைத்‌ தேடித்‌ 
தந்தவர்கள்‌ முன்னர்க்‌ கூறிய சங்கங்களில்‌ வீற்றிருந்த 
'மா முனிவர்களே யாவார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆஇ அகத்தியர்‌, 
தொல்காப்பியர்‌, அவிரயனார்‌,” திருக்குறள்‌ ஆசிரியர்‌, 
தேவர்‌, குந்தகுந்தாச்சாரியார்‌, சமந்தபத்திராச்சா ரியார்‌, 
ஜினசேனாச்சாரியார்‌, அகளங்கதேவர்‌, கொங்கு வேளிர்‌, 
இருத்தக்க தேவர்‌, கோலாமொழிதக்‌ தேவர்‌, வச்‌ 
ணந்தி, பவணந்தி, அமிர்‌ தசாகரர்‌, குணசாகரர்‌, ஜெயங்‌ 
கொண்டார்‌, வாமனமுனிவர்‌ போன்ற பல சமண 
அறவோர்களே ஆவார்கள்‌. தமிழ்மொழி, வடமொழி 
மற்றும்‌ பலமொழிகளிலும்‌, புலமைசான்ற இத்‌ தமிழ்‌ 
முனிவர்களின்‌ உண்மை வரலா நறை அறிந்துகொள்ள 
முடியவில்லை, திருக்குறள்‌ ஆசிரியர்‌ , தேவரின்‌ வர 
லாற்றை எவ்வாறு அறிய முடியவில்லையோ அது 
போன்று பல ஆசிரியர்களின்‌ வநலாஈற்றை அறிந்து 
கொள்ள வியலவில்லை. தன்னலமற்ற அத்தவத்தோர்‌
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தாங்கள்‌ இய நிறய நாலிகளில்‌ தீ தங்களைப் பற்‌ நியோ, தங்‌ 

கள்‌ வாழ்கீகையைக் குறித்தோ ஏங்கும்‌ விளக்கவில்லை. 

மக்கள்‌ வாழ்க்கை நலத்தையும்‌, பண்பினையும்‌ வளர்க்கும்‌ 
கருத்துக்களைப்‌ பரப்ப விரும்பினரேயன்றித்‌ தங்களைப்‌ 

பற்றி அறிமுகப்‌ படுத்திக்கொள்ளச்‌ சிறிதும்‌ mone 

பட்வேயில்லை. இஃது தவத்தின்‌ இயல்பு போலும்‌. 

பகவான்‌ விருஷப தேவர்‌ அருளிய இல்லறம்‌, 
துறவறம்‌, ஆய, இரு பேரறங்களை உடையோரை . 

முறையே சாவகர்‌ என்றும்‌, சமணர்‌ என்றும்‌ அழைப்‌ 
பர்‌, சாவகர்‌ என்போர்‌ இகல்‌, ற விரகம்‌ குன்றா கவர்கள்‌. 
சமணர்‌ என்போர்‌ சாம்‌ இதுவரை கூறிவந்த மெய்த்‌ 

துறவிகள்‌, இம்முழுதுணர்‌ ஞானிகள்‌ தமிழகம்‌ எங்கும்‌ 

, பரவி இருப்பினும்‌” ச றப்பாகப்‌ பாண்டிய நாட்டில்‌ 
மிகுதியாகக்‌ காட்சியளித்தனர்‌. இவ்வறவோர்களை 
மதுரைக்‌ காஞ்சி ஆசிறியர்‌ மாங்குடி. மருதனார்‌, 

“*வண்டு படப்‌ பழுநிய தேனார்‌ தோற்றத்துப்‌ 
பூவும்‌ புகையுஞ்‌ சாவகர்‌ பழிச்சச்‌ 
* சென்ற காலமும்‌ வரூஉ மமயமும்‌, 
இன்றிவட்‌ டோன்றிய ஒழுக்கமொடு 

[நன்குணர்ந்து 
வானமு நிலனுகந்‌ தாமுழு துணரும்‌ 
சான்ற கொள்கைச்‌ சாயா யாக்கை 
ஆன்றடங்‌ கறிஞர்‌ செறிந்தனர்‌ நோன்மார்‌ 
கல்பொளிக்‌ தன்ன விட்டுவாய்க்‌ கரண்டைப்‌ 
பல்புரிச்‌ சிமிலி நாற்றி நல்குவரக்‌ 
கயங்கண்டன்ன வய்ங்குடை நகரத்துச்‌ 

செம்பியன்‌ றன்ன செஞ்சுவர்‌ புனைந்து 

6. 

4 மனப்பர்யை. ஞானம்‌, அவதிக்ஞானம்‌, கேவல 
ஞானம்‌. மதுரைக்‌ காஞ்சி வரிகள்‌ 475-409,
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கோக்கு விசை தவிர்ப்ப மேக்குயர்ந்‌ தோங்கி 
இறும்பூது சான்ற நறும்பூஞ்‌ சேக்கையும்‌ 
குன்றுபல குழ்‌இப்‌ பொலிவன தோன்ற 
அச்சமு மவலமு மார்வழு நீக்கிச்‌ 
செற்றமு உவகையுஞ்‌ செய்யாது காத்து 

ஜெமன்கோ லன்ன செம்மைத்‌ தாகிச்‌ 
- சிறந்த கொள்கை யறங்கூ றவையமும்‌”* 

எனச்‌ சிறப்பித்துப்‌ புகழ்கிறார்‌. துஹவோர்களில்‌ பெண்‌ 
துறவிகரரம்‌ அறப்பணியீர ற்றி வந்தனர்‌. இது போன்‌ ற 
தமிழகத்தின்‌ தனிப்பெருங்காவியமும்‌, வரலாற்று 

இலக்கியமுமாகிய கசிலப்பஇகாரச்‌ செந்தமிழ்க்‌ காவி 
யத்தை . அருளிய இளங்கோவடிகள்‌, கவுந்தியடிகள்‌ 
என்னும்‌ பெண்துறவியார்‌ வாயிலாக மதுரை மூதூரில்‌ 

கோயில்‌ கொண்டுள்ள அருகப்‌ பெருமானையும்‌ அற 
வுரை பகரும்‌ அறவோர்களையும்‌ ௮ கிருடப்படுக்தும்‌ 
அழூயே பகுதிகளைக்‌ காண்போம்‌. 

ஜைன மும்மணிகள்‌ 

ஒரு நாள்‌ ஈள்ளிரவு கடையாமத்‌ துவக்கம்‌, 

கோவலனும்‌ கண்ணகியும்‌ தங்கள்‌ இல்லத்தை. விட்டு 
வெளியேறுகின்‌ றனர்‌. ஊழ்வினை உந்துகறது/ கடை 

கழிந்தறியாக்‌ காரிகையைப்‌ . பல காவதம்‌ நடத்திச்‌ 
செல்லத்துணிந்து விட்டான்‌ கோவலன்‌. மதுரை 
அண்மையிலா இருக்கிறது? ஆறைங்காதம்‌ செல்லல்‌ 
வேண்டும்‌. பாவம்‌! கண்ண, தன்‌ கணவன்‌ புறப்‌ 
படலாம்‌ என்றவுடன்‌ புறீப்பட்டுவிட்டாள்‌. பல 
அண்டுகள்‌ மாதவியின்‌ மயக்கத்தால்‌ தன்னைப்‌ பிரிட்‌ 
இருந்தவர்‌, மறந்திருந்தவர்‌ என்பதையும்‌ எண்ண 
வில்லை! புன்முறுவலுடன்‌ கணவனைத்‌ தொடர்ந்தாள்‌,
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பொழுது புலர்வதற்குள்‌ காவிரிப்பூம பட்டினத்தை 
விட்டுப்‌ பல' மைல்கள்‌ செல்ல வேண்டுமென்பது அவர்‌ 
கள்‌ இட்டம்‌, ஆகவே வேகமாக நடக்கின்றனர்‌. வீதி 
களில்‌ அருகர்‌ கோயில்‌, புத்தர்‌ கோயில்‌, தஇருமால்‌ 

“கோயில்‌ முதவியவை காணப்படுகின்றன. “தங்கள்‌ 
அவசரமான பிரயாரணத்தையும்‌ மறந்து தாங்கள்‌ . வழி 

படும்‌ அருகர்சகோயிலை அடைந்து, 

“பூலவூண்‌ டுறந்து பொய்யா விரதத்‌ 
தவல நீத்தறிந்‌ தடக்கிய/ கொள்கை 
மெய்வகை யுணர்ந்த விழுமியோர்‌ குழீஇய 
வைவகை நின்ற வருகத்‌ தானத்துச்‌ 
அந்தியைந்தும்‌ தம்முடன்‌ கூடி 
வந்துதலை மயங்கிய வான்பெரு மன்றத்துப்‌ 

 பொலம்பூம்‌ பிண்டி. நலங்கிளர்‌ கொழுநிழல்‌... 
நீரணி விழவினு நெடுந்தேர்‌ விழவினுஞ்‌ 
சாரணர்‌ வரூஉந்‌ தகுதி உண்டாமென 
உலக நோன்பிகள்‌ ஒருங்குட னிட்ட . 
விலகொளி சிலாதலந்‌ தொழுது வலங்கொண்டு” 

சென்றனர்‌. மற்ற மணிவண்ண ஸனென்னுந்‌ திரு 
நாமத்தையுடைய இருமாலினது கோயிலையும்‌, 
புத்தரைச்‌ சார்ந்த ஏழு விகாரங்களையும்‌, தங்களுக்கு 
* வலத்‌இட்டுச்‌ சென்று ஊர்வாயில்‌ கடந்தனர்‌. காரி 
யாற்றின்‌ கடைமுகத்தினின்றும்‌ ஒரு காவதம்‌ வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. ஒரு சேோரலையை அணுகினர்‌. அங்கே 

தவவேடம்‌ பூண்டுள்ள கவுந்தியடிகளைக்‌ கண்டு இரு 
வரும்‌ பணிவுடன்‌  அடிதொழுதனர்‌. அழுகள்‌ 

ன அக்சோயிலுக்குத்‌” சங்கள்‌ மரியாதையைச்‌ காட்டும்‌ நிமித்‌ 

தம்‌ தங்களுக்குவலைப்பக்கமாக விட்டுச்‌ சென்றனர்‌. (அடியார்க்கு 

கல்லார்‌ உரைசரண்ச.) 
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(ஆரியாங்கனை) இருவரையும்‌ “உற்று நோக்கினர்‌. 

அவர்கள்‌ தோற்றத்தால்‌ உயர்குடி. மக்கள்‌, என்பதை 

யும்‌ தன்னைப்‌ பக்தியுடன்‌ பணிந்த முறைமையால்‌ 

அவர்கள்‌ சிராவகர்களென்பதை.பும்‌, எவ்விதப்‌ பார்து 

காப்புமின்றி இருவரும்‌ தணித்து வந்துள்ளதால்‌ ஏதோ, 

நிலைதவறியுள்ளனர்‌ என்பதையும்‌ ௮ ஜிம்‌ து கொண்‌ 

டார்‌. அடிகளுக்கு இரக்கம்‌ குடிகொண்டது. தவத்‌ 

இன்‌ இயல்பு அருள்‌ அல்லவா, உ அவ்வருளையுடைய 

மாதவத்‌ தோராகிய அவீர்‌ அவர்களை நோக்கி கருக்கதீ 
துடன்‌ உரையாடுகின்றார்‌. 

“*உருவுங்‌ குலனும்‌ உயர்பே ரொழுக்கமும்‌ 
பெருமகன்‌ திருமொழி பிறழா நோன்பும்‌ 
உடையீர்‌, என்னோ உறுக ணாளரிஜ்‌ 
கடைகழிக்‌ திங்ஙனம்‌ கருதிய வாறு!” என்றார்‌ 

:அருகப்பெருமான்‌ அருள்‌ செய்த அறநெறி 

களினின்றும்‌ தவறாது ஈஓழுகும்‌ நீவிர்‌ இவ்வாறு 
துயருழந்து வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது??? என வின 

வினார்‌. அடிகளின்‌ அருள்பெ.ழியைச்‌ செவியேற்ற 
கோவலன்‌ தனது நிலையை வெளிப்படுத்தாமல்‌, “*தவத்‌ 

தலைவீர்‌..! அடியேன்‌ பொருள்தேடும்‌ வேட்கையோடு 
மதுரைமா நகரம்‌ செல்கின்றேன்‌? என்றான்‌. இதனைக்‌ 
கேட்ட கவுந்தியடிகள்‌ நீங்கள்‌ போரும்‌ வறியில்‌ 

அடர்ந்த காடுகள்‌ இருக்கின்றன ; வழிகளெல்லாம்‌ 

கற்கள்‌ கிறைந்திருக்காம்‌ ; நும்‌ மனைவியின்‌ மெல்லிய 

பாதங்கள்‌ இக்‌ கடும்பாகைகளைக்‌ கடந்து செல்வதற்‌ 
கேற்றவை யல்ல. வறியில்‌ இடைசூறுகளும்‌ நேரலாம்‌. 
நீங்கள்‌ வந்த வழியே திரும்பிச்‌ செல்லுங்கள்‌ என்று.லும்‌ 
செல்லமாட்டீர்கள்‌ போலத்‌ தோன்றுகிறது. எனினும்‌ 
இந்நிலைமையில்‌ ஓன்று கூற : விரும்புகின்றேன்‌.



11 

தேன்‌ தமிழ்‌ நன்னாட்டு மதுரை மூதூர்‌ அற 

வோர்கள்‌, நிறைந்த இடம்‌. அவர்கள்‌ புண்ணிய மொழி 

களைக்‌ கேட்கவும்‌, அங்குள்ள HGS தேவனை விபட 

வம்‌ யான்‌ விருப்பங்‌ கொண்டுள்ளேன்‌. எனவே. யானும்‌ 

உங்களுடன்‌ வருகின்றேன்‌ என்றார்‌. 

““மறவுரை நீத்த மாசறு கேள்வியர்‌ 

அறவுரை கேட்டாங்கு அறிவனை யேத்த 

தென்தமிழ்‌ நன்ஞாட்டுத்‌ தீதுதீர்‌ மதுரைக்கு 
ஒன்றிய துள்ளம்‌ உடையேன்‌”? என்றார்‌. 

இம்மொழியைக்‌ கேட்ட கோவலனுக்கு அடங்கா 
மகழ்ச்சியுண்டாயிற்று. பின்னரும்‌ BOLE தியைக்‌ 

கைதொழுது, உ அடிகளே! தங்கள்‌ இருவருள்‌ எங்‌: 

களுக்குக்‌ இடைக்குமாயின்‌ எங்கள்‌ துயரமெல்லாம்‌ 

பறந்தோடி.விடும்‌”? என ஆர்வமோடு மொழிந்தான்‌. 

பின்னர்‌ கவுந்தியடிகள்‌ வழியில்‌ உள்ள இடர்களை 

எல்லாம்‌ விளக்கக்‌ கூறிவிட்டுக்‌ கையில்‌ கமண்டலத்தை 

யும்‌, மயிற்பிவியையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, அறநூல்‌ 

கள்‌ நிறைந்த ஏட்டுச்‌ சுவடிகளையுடைய உறியைத்‌ 

தோளில்‌ தாங்கிய வண்ணம்‌, (மொழிப்‌ பொருள்‌ தெய்‌ 

வம்‌ வழித்‌ துணையா”? கென வழிநடந்தனர்‌. 

“தோமறு கடிகையும்‌ சுவ்ர்மேல்‌ அறுவையும்‌ 

காவுந்தி ஐயைக்‌ கைப்பீலியுங்‌ கொண்டு 
*மொழிப்பொருள்‌ தெய்வம்‌ வழித்துணை யாகெனப்‌ 

பழிப்பு அருஞ்சிறப்பின்‌ வழிப்படர்‌ புரிந்தோர்‌” 

  

நமோ grindaren®, தமோ இத்தாணம்‌, ஈமோ ஆயிர்‌ 

யாணம்‌, ஈமோ *உபாத்தியாயாணம்‌, ஈமோலோயே சவ்வசா 

ஹுணம்‌ (அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ உரை)



12 

“குறை கூறுவதறிகு அரிதாயெ சிறப்பினையினீடய 
கவுந்தியடிகள்‌ மொழிப்‌ பொருள்‌ தெய்வ மந்திரமாகிய 
பஞ்ச நமஸ்கார மந்திரங்களைப்‌ பிராரீத்தித்துக்‌ 

கொண்டு சென்றனர்‌”? என்றார்‌ இளங்கோவடிகள்‌. 

இப்பேருரைகளால்‌ மதுரைமூதூர்‌ ஜைன அற. 
வோர்கள்‌ நிறைந்த உயர்பதி யென்பதையும்‌, கவுந்தி: 
யடிகள்‌, கோவலன்‌, கண்ணகி ஆய ஈதவரும்‌ ஜைன 

சமயச்‌ சான்றோர்கள்‌ என்பதையும்‌ நன்கு ௮ ிகின்றோம்‌. 
இளங்கோவடிகளின்‌ இணையர்‌ ற்‌ ற அகச்சான்றுகளைப்‌ 

, படித்தறிந்தும்‌' சிலர்‌ LIK .றீகால இலக்கெமாகிய மணி 5 

மேகலை =e கூற்றைக்‌ கொண்டு வணிகரீகுல 
திலகங்களாகிய - கோவலனையும்‌ கண்ண்கியையும்‌ 
பெளத்த சமயத்தவரெனப்‌ பேசுவதும்‌ அதன்படி , 
எழுதுவதும்‌ நமக்கு வியப்பைத்‌ தருகின்றது, தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ பழம்பதியாய்‌ விளங்கும்‌ மதுரைமா நகரும்‌ 

அதன்‌ பகுதிகளும்‌ ஜைன சமயத்தின்‌ தலைமைத்‌ 
தலங்களாக விளங்கின எீனும்‌ உண்மையை, மேலும்‌ 
விளக்க மதுரைக்‌ காண்டத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, 

“திங்கள்‌ மூன்றடுக்கிய திருமுககுடைக்‌ கீழ்ச்‌ 
செங்கதிர்‌ ஞாயிற்றுத்திகழொளி சிறந்து 
கோதை தாழ்‌ பிண்டிக்‌ கொழுநிழ லிருந்த 

ஆதியிற்‌ றோற்றத்து அறிவனை வணங்கி” 
என  அருகனை வணங்கி உறுஇபடுத்துகின்றுர்‌ 

இளங்கோவடிகள்‌. 
பெருந்தொகை நூலில்‌ -: 5 

“பரங்குன்று ஒருவகம்‌ பப்பாரம்‌ பள்ளி 
அருங்குன்றம்‌ பேராந்தை ஆனை--இருங்குன்றம்‌ 
என்றெட்டு வெற்பும்‌ எடுத்தியம்ப வல்ஷார்க்குச்‌ 
சென்றெட்டுமோ பிறவித்‌ தீங்கு?
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எனவும்‌ இறப்பிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. இதனால்‌: 

மதுரைப்‌ * பகுதியில்‌ காணும்‌ திருப்பரங்குன்றம்‌, 

ஒருவகம்‌, பப்பாரப்‌, சமணர்‌ பள்ளி, அருங்குன்றம்‌, 

பேரானந்தம்‌, ஆனைமலை, அழகர்‌ மலை, £ ஆகிய 

எண்‌ குன்றங்களும்‌ அறவோர்கள்‌ நிறைந்த பள்ளிக 

ளாகவும்‌ அருகக்‌ கடவுளின்‌ இருப்பதிகளாகவும்‌ 

விளங்குவதால்‌ ௮ம்‌ மாண்புறு மலைகளின்‌ பெருமை 

யினைப்‌ புகழ்வாருக்கும்‌ சிந்தையிலிறுத்தி அறவழி நிற்‌ 

போர்க்கும்‌, பிறவித்தீங்கு அணுகாது என்கின்றார்‌. 

சீன யாத்திரிகர்‌ ்‌ 
சனவே இதுவரை யாம்‌ கண்ட இலக்கிய ஆதாரங்‌ 

களை பெய்ப்பிக்கச்‌ னே யாத்திரிகர்‌ யுவான்‌ சுவாங்கின்‌ 

இந்திய விஜயம்‌ பெருந்துணையாகிறது. அவர்‌ நமது நாட்‌ 

டிற்குக்‌ 9. பி. 2-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ விஜயம்‌ 

செய்து மதுரை, காஞ்சிபுரம்‌ முதலிய ஈகரங்களில்‌ சுற்‌ 

றுப்பிரயாணம்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ தமது குறிப்புப்‌ புத்த 

கத்தில்‌ மதுரையிலும்‌, காஞ்சிபுர தீதிலும்‌ ஜைன சமயம்‌ 

மிகச்செல்வாக்குப்‌ பெற்று விளங்குகிறது என எழுதி 

யுள்ளார்‌. 

அறவோர்‌ பள்ளிகள்‌ 

இவ்வாறு பண்டைய இலக்கியங்களிலும்‌, வர 

லாற்றுச்‌ செய்திகளிலும்‌, பொ.றிக்கப்பெற்றுள்ள உண்‌ 
மைகளை எந்நாளும்‌ கண்டுகளிக்கும்‌ வண்ணம்‌ மதுரை 

யிலும்‌, அம்‌ மாககரைச்‌ சுற்றிலும்‌ உள்ள கஇர்த்தங்கரர்‌' 

சிலைகள்‌, ஜினர்‌ கோயில்கள்‌ மலைகள்‌,.குகைகள்‌, கல்‌: 

வெட்டுச்‌ செம்‌ இகள்‌, ஓவியங்கள்‌, பள்ளிகள்‌ ஆகியவை: . 

இன்றும்‌ நின்று நிலவுகன்‌ றன. பெருக்‌?தொகை நூலில்‌: 

சண்ட எண்‌ குன்‌ றங்களுடன்‌ விருஷபர்‌ மலை, பசு மலை, 
சமண மலை எனப்‌ பல குன்றுகள்‌ பண்டைய வரலாற்றுச்‌
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சின்னங்களுடன்‌ ௮ றவோர்‌ உருவீங்களைத்‌ தாங்கக்‌: கம்‌ 
பீரமாகக்‌ காட்சியளிக்கின்‌ றன. 

இவைகளைக்கொண்டு தமிழ்‌ நாடும்‌, ஜைன சமய 

மும்‌ ஒன்‌ ற ஒன்று பிரிக்கவொண்ணாத நிலையில்‌ பண்‌ 
டைய காலந்தொட்டுத்‌ தொடர்பு கொண்டுள்ளது” 
என்பது விளங்கும்‌. ஜைன சமயத்தின்‌ வரலாற்றை 
ஆராயவேண்டுமாயின்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலிருந்தே ஆரம்பிக்க 
வேண்டும்‌. புதுகோட்டை, சித்தன்னவாசல்‌ evan. 

டுக்களில்‌, ச. மு. மூன்றாம்‌” நூற்றாண்டில்‌ பொறிக்கப்‌ 
பெற்ற பிராமி கல்வெட்டுச்‌ செய்திகள்‌ இடைத்துள்‌ 
ளன... இக்‌ கல்வெட்டே இதுவரை கிடைத்துள்ள கல்‌ 
வெட்டுக்களில்‌ மிகப்‌ பழமையானதென்று, கல்வெட்டு 
ஆராய்ச்சி நிபுணர்கள்‌ ஒரு மூகமாக.ஓப்புக்‌ கொண்டுள்‌ ' 
ளார்கள்‌, இவ்வாறு ஈமார்‌ இருபது பிராமி கல்வெட்‌ 

டுக்கள்‌ தமிழகத்தில்‌ கடைத் துள்ளன. எனவே ஜைன 

சமய வரலாற்றைத்‌ தமிழகத்திலிருந்து ஆரம்பிக்க 

வேண்டும்‌ என்று கூறுவதில்‌ எவ்வித அபிப்பிராய 

பேதமும்‌ இருப்பதற்கில்லை. மேலும்‌ முதல்‌ அகத்தியர்‌ 
வரலாற்றைக்‌ கொண்டு ஆராயின்‌ இருஷ்ண பகவான்‌ 
காலத்திற்கு முன்பே தமிழகத்தில்‌ ஜைன சமயம்‌ சிறப்‌ 

பு.ற்றிருந்ததென்று விளங்குகிறது. முதல்‌ அகத்தியர்‌, 
இருஷ்ண பகவானின்‌ உத்தரவின்‌ பேரில்‌ சுமார்‌ 
18 குடும்பங்களுடன்‌ தமிழகத்தில்‌ குடியேறினார்‌ 
என்னும்‌ வரலாற்றால்‌ ஜைன சமயம்‌ தமிழகதீதின்‌ பழ 
மையான சமயம்‌ என்பது (வெளியாகிறது. இதனால்‌ 
சந்திரகுப்த மகாராஜன்‌ காலத்தில்‌ பத்ரபாகு ௬ுவாமி 

களின்‌ தென்னாட்டு விஜயம்‌ முதற்கொண்டே. ஜைன 
சமயம்‌ தொடர்பு கொண்டது எஸ்னும்‌ வரலாறு 
பெருந்தவறாகும்‌. ஜைன சமயம்‌ முதல்‌ அகத்தியர்‌ காலத்‌
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இற்கு “முந்திய தமிழ்கத்துல்‌ வளர்ந்து வந்திருக்கிறது 
என்பதுதான்‌ உண்மையாகும்‌. இக்‌ கருத்தை உறுதிப்‌ 
படுத்தும்‌ வகையில்‌ திருக்கலம்பக ஆசிரியர்‌, 

மயிலாபுரி நின்றவரரியாசனவும்‌ பரின்‌ 
_ மலர்‌ போதிலிருந்தவ ரலர்‌ பூவினடந்தவ 

ரயிலார்‌ விழிமென்‌ கொடி மிடைதீபை நயந்தவ 
ரமராபதி யிந்திரனணி யாடலு கந்தவர்‌ 

கயிலாய மெனுந்திரு'மலைமேலுறை கின்றவர்‌ 

கணகாயகர்‌ தென்றமிழ்‌“மலைநாயகர்‌ செம்பொனி 

னெயிலாரில குஞ்சின கிரியாள்பவர்‌ சம்பைய ~ 
ரெனையாள நினைந்துகொல்‌ வினையே னுளமமர்ந்ததே 

௮ இருக்கலம்பகம்‌ 

என்னும்‌ தோத்திரப்‌ பாவினால்‌ தென்‌ தமிழ்‌ மலை 
நாயகன்‌ எனப்‌. பொதிகை மலையில்‌ கோயில்‌ கொண் 

டுள்ள பகவான்‌ நேமி தீர்த்தங்கரரை வழிபடுகிறார்‌. 
பகவான்‌ நேமிநாதர்‌ கஇருஷ்ண பகவானின்‌ ஒன்று 
விட்ட சகோதரர்‌. இருஷ்ண பகவானுக்கு இளையவ 
ராயினும்‌ சம காலத்தவர்‌, பகவான்‌ மேமிநாதர்‌, 
கிருஷ்ண பகவான்‌ ஆூய இருவரின்‌ வரலாறுகளும்‌ 
ஹரிவம்ஸ புராணத்தில்‌ நன்கு விளக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. 
நேமிநாதா்‌, பகவான்‌ விருஷபதேவர்‌ அறநெறிகளை 
மேற்கொண்டு கடுந்தவம்‌ புரிந்து பரி நிர்வாண மடைநீ 
தவர்‌; இருபத்திரண்டாவது தீர்த்தங்கரர்‌; இவர்‌ காலம்‌ 
முதல்‌ அகத்தியரின்‌ காலமாதல்‌ வேண்டும்‌. இவர்பகவா 
னின்‌ அறவுரைகளைக்‌ கேட்டு வழிபாடியற்றும்‌ 
பாக்கியமும்‌ பெற்றிருக்கலாம்‌. எனவே அகத்தியர்‌ 
பொதிகை மலையில்‌ வீற்றிருந்து தமிழ்‌ வளர்த்த 
காலத்தில்‌ தம்முடைய மாட்டைச்‌ சார்ந்தவரும்‌ தாம்‌
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நேரே கண்டு வழிபாடியற்றிய பகவான்‌ . நேமிநாதற்‌ 
குப்‌ பொதிகையில்‌ சின்னங்கள்‌ அமைந்திரக்கலாம்‌. 
எனவே திருகீகலம்பக : ஆசிரியர்‌, பகவான்‌ நேமி 
நாரதர்‌ கோயில்‌ கொண்டுள்ள மயிலாப்பூர்‌, இிபங்குடி, 
இருமலை, சினூரி, சம்பை முதலிய பாடல்‌ Gu pp. 

.. திருப்பதிகளைக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ முசல்‌ அகத்‌ 
இியரால்‌ பூசிக்கப்பெற்ற கேமிநாதரின்‌ “இருப்பதியை 
யையும்‌ விளக்கத்‌ தென்தமிழ்‌ பமலைநாயகன்‌ எனச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ போ ற்றுகன்ளூர்‌. 

இவ்‌ வரலாற்றால்‌, ஜைன சமயம்‌ முதல்‌ அகத்தியர்‌ 
காலத்திலிருக்தே தமிழகமெங்கும்‌ பரவியிருந்ததென்‌ 

- பதும்‌, ஜைன அறவோர்களின்‌ £ பள்ளிகளும்‌, கலை 

வளர்‌ மன்றங்களும்‌, அறங்கூறு அவைகளும்‌ நிஷறந்‌. 
இருந்தன வென்பதும்‌ நன்கு புலப்படுகின்றன. இவ்‌ 
வாறு தமிழ்‌ காட்டுப்‌ பெரு மக்களின்‌ சமயமாக விளங்‌ 
Bu ஜைன சமயத்திற்குப்‌ பாண்டிய நாடும்‌ சிறப்பாக 
மதுரை மூதூரும்‌ காயகமாக விளங்கின என்னும்‌ 

உண்மையை நாம்‌ முன்னரே £ ஆராய்ந்தறிந்தோம்‌. 
பாண்டிய நாட்டின்‌ தலைநகராகிய மதுரைமா நகரைச்‌ 

அற்றியுள்ள மலைகளில்‌ ஜைன அறவோர்கள்‌ வீற்றிருந்‌ 
கனர்‌ என்பதையும்‌ கண்டோம்‌. 

சமணர்‌ மலை 
அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌. மக்கள்‌ பண்பிற்கு இன்றி 

. யமையாதவை. இவ்விரண்டையும்‌ அடிப்படையா 
கக்கொண்ட நற்காட்‌ச, நல்ஞானம்‌,. ஈல்லொழுக்கம்‌ 
You மும்மணிகளாலாய அபரணங்களால்‌ மக்களை 

அலங்கரிக்கும்‌ அறிவு சான்ற * அறவோர்கள்‌ 
வதியும்‌ மலைகளில்‌ சமணர்‌ மலையும்‌ ஒன்று.  ௪மணர்‌
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என்றால்‌ பகவான்‌ விருஷபதேவர்‌ . அருளிய துறவற 
நெறியை: “ மேற்கொண்டோர்‌ என்பதை முன்னரே 

. அறிந்துள்ளோம்‌. தொல்காப்பியமும்‌ திருக்குறளும்‌ 
கூறும்‌ துறவற நெறியும்‌ இஃதேயாகும்‌. இத்தாய துற 

விகளைப்‌ பண்டைய தமிழ்‌ நூல்கள்‌ கடவுளர்‌ என்றும்‌ 

தெய்வங்கள்‌ என்றும்‌ போற்றுகின்றன. சிறப்பாகக்‌ 
* கந்தன்‌ பள்ளிக்‌ கடவுளர்க்கெல்லாம்‌'* எனச்‌ சிலப்பதி 
காரத்திலும்‌, “காசறு “துறவின்‌.மிக்க கடவுளர்‌?” எனச்‌ 
சீவக சிந்தாமணியிலும்‌, “கொல்லாத விரதத்‌ தார்தம்‌ 
கடவுளர்‌ கூட்ட மொத்தார்‌?? எனக்‌ கம்பராமாயண த்‌ 
இ ௮ம்‌. காணலாம்‌. எனவே இத்தகைய அருந்தவத்‌ 

தோர்‌ பலர்‌ அங்கு அற்ம்‌ வளர்த்து வந்தமையால்‌ இம்‌ 

ம்லைக்குச்‌ சமணர்‌ மலை எனப்‌ பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று, 
இவ்‌ வறவோர்மலை . மதுரைக்கு மேற்கே ஐந்து மைல்‌ 
தூரத்தில்‌ பெரிய குளம்‌ போகும்‌ பஸ்‌ பாதையில்‌ புதுக்‌ 

கோட்டை. என்னும்‌ சிறிய: கிராமத்தினருகே இருக்‌ 

கிறது. 
இம்‌ மலை மிகப்‌ பழங்காலத்திவிருக்தே ஜைன 

அறவோர்களின்‌ உறைவிடமாக விளங்கி வந்துள்ள து. 
புதுக்கோட்டைச்‌ சித்தன்ன வாசல்‌ ஆ௫ய இடங்களில்‌ 
உள்ளவை போலவே இங்கும்‌ பிராமி எழுத்தாலாய 

கல்வெட்டுச்‌ செய்திகள்‌ பொறிக்கப்‌ பெற்றிருப்ப 

தால்‌ இம்‌ மலை கி.மு. இரண்டு அல்லது மூன்றாம்‌ 

தூ ற்ராண்டுகளிவிருந்தே 'சமணர்மலை என்று பெயா்‌ 

பெற்றிருக்க வேண்டுமென கல்வெட்டு ஆராய்ச்சி 

ிபுணர்கள்‌ கருதுகின்றனர்‌. மேலும்‌ ஜைனசமயம்‌ 
தொன்றுதொட்டுத்‌ தமிழர்‌ சமயமாக விளங்கி 

வருவதால்‌ இந்‌ காட்டு மன்னர்கள்‌ இவ்வளவு பரந்த 
இடங்களையும்‌, மலைகளையும்‌, குகைகளையும்‌, கோயில்‌ 
  

* நிக்சர்சன்‌
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களையும்‌, பள்ளிகளையும்‌ அமைத்துப்‌ பல்கலைச்‌ செல்வர்‌ 

களாக விளங்க ஜைன அறவோர்களுக்கு “உரிமை 

யாக்கி, உள்ளனர்‌. மேலும்‌ சேர, “சோழ, பாண்டிய, 

பல்லவ மன்னர்களின்‌ பரம்பரை வரலாற்றையும்‌ 

அவர்கள்‌ மே ற்கொண்ட அறகெறியையும்‌, கல்வெட்டுச்‌ 

செய்திகளையும்‌ ஆராய்ந்த அறிஞர்கள்‌, மாம்‌ கொண்ட 

கருத்தையே உறுதிப்‌ படுத்துகின்‌ றனர்‌. எனவே பாண்‌ 

டிய மன்னர்களின்‌ வழ வழி வந்த பல அற நிலையங்‌ 

களில்‌ சமணர்‌ மலையும்‌ ஒன்றாகும்‌. ட்‌ . 

இம்‌ மலையின்‌ அமைப்பு, இதைச்சார்ந்த குன்றுகள்‌, 

குகைகள்‌, படுக்கைகள்‌, சிலைகள்‌, கல்வெட்டுச்‌ செய்தி 

கள்‌ ஆகிய வரலா இகளை எனது வேண்டுகோளுக்கு 

இணங்கி உதக மண்டலத்திலுள்ள இந்தியக்‌ கல்வெட்டு 

அராய்ச்சி நிபுணர்‌ (Government Epigraphist for 

India) awit @@. ‘B. C. H. சாப்ரா” அவர்கள்‌ தமது 

துணைக்‌ கல்வெட்டு ஆர்ய்ச்சி நிபுணர்‌ திரு. ]4. 

வெங்கட்ராமையா ரி. நடி நீ. மம்மு, அவர்களைக்‌ 

சொண்டு எழுதி யனுப்பிய ஆங்கிலக்‌ கட்டுரையின்‌ 

மொழிபெயர்ப்பு -- 
மதுரைக்கு ஏறக்குறைய ஐந்து மைல்‌ மேற்கில்‌ 

ஒரு கூட்டமாக அமைந்துள்ள பாறைக்‌ குன்றுகள்‌ 

சமணார்மலை என அழைக்கப்படுகின்‌ றன. இது கிழக்கு 

மேற்காகச்‌ சுமார்‌ இரண்டு மைல்‌ உள்ளது. குன்று 

களின்‌ தென்மேற்கு விளிம்பு இழ்க்குயில்குடிக்கு மேர்‌ 

முகமாக உள்ளது; வடமேற்கு ஓரம்‌ மதுரை தாலுக்கா 

விலுள்ள்‌ வட பழனியின்‌ ஒரு பகுதியின்‌. முத்துப்பட்டி 

என்றும்‌ ஆலம்பட்டி என்றும்‌ வழங்கும்‌ சிற்றூரின்‌ 

அருகே இருக்கிறது. மிக அகன்ற பகுதியில்‌ இத்கொட 

ரின்‌ அகலம்‌ சுமார்‌ இரண்டிலிருந்து மூன்று பாலாங்‌
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இருக்கலாம்‌. இக்‌ குன்றுகளுக்கு வழங்கப்படும்‌ சமணர்‌ : 
மலை என்ற பெயர்‌ குன்றுகளின்‌ வெவ்வேறு பகுதியில்‌ 

ஜைனச்‌ சிலைகள்‌ உள்ள காரணத்தினின்றும்‌ பிறப்பிக்‌ 

கப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ 

ஜைனர்கள்‌, சமணரெனக்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றனர்‌. 

( சிரமணா--வடமொழி) இக்‌ குன்றுகள்‌ அம்மணமலை 

என்றும்‌ அமைக்கப்படுவது அம்மணர்மலை யென்னும்‌ 

பேச்சு வழக்கின்‌ உருகாற்‌ ர்‌. றமே. என்பது தெளிவு, 

(; _aylbi newt) —sLocnorit —Ag wo@ay>~a_@ மாழி) 

இக்‌ குன்றுகளில்‌ வெவ்வேறு பகுதிகளில்‌ காணப்‌ 

படும்‌ அடிச்சுவடுகளும்‌, கல்வெட்டுகளும்‌, விவரிப்‌ 

பதன்‌ 'அனுகூலத்திற்காக ௮, ஆ, இ ழமுதலியனவாக 

அமழ்த்கப்‌ படனம்‌. கன்னடத்திலுள்ள ஒன்றைத்‌ 

தவிர மற்ற எல்லாக்‌ கல்வெட்டுகளும்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ 

உள்ளன. 

பகுதி அ--பஞ்சவர்‌ படுக்கை:-- ஆலம்பட்டி 

அல்லது முத்துப்பட்டியின்‌ மேற்கு மூலைக்‌ குன்றுகளில்‌ 

அமைந்த இது பஞ்சவர்‌ படுக்கை எனப்படும்‌. இப்பகுதி 

யில்‌ ௮நேக கற்படுக்கைகள்‌ பாறையில்‌ வெட்டப்பட்‌. 

டிருப்பதனால்‌ *பஞ்சவர்‌ படுக்கை'. எனச்‌ சுற்றுப்புறங்‌ 

களில்‌ வழங்கப்படுகிறது. இவைகள்‌ மேலேயிருந்து 

தொங்கும்‌ ஒரு பாறையின்‌ &ழ்‌ அமைந்துள்ளன. மேலே 

இருக்கும்‌ பாறையின்‌ வெளியோரம்‌ முழுவதும்‌ ஒரு 

மீண்ட கோடு போன்ற வெட்டுத்‌ துவாரம்‌ அமைக்கப்‌ 

பட்டு, நீர்‌ பாறையினின்‌ ம்‌ ஒழுகப்‌ - -பாழியின்‌ 

படுக்கைகளில்‌ பரயாது”. கடுக்கப்பெ ற்‌ OED nH. இப்‌ 

பாறையின்‌ மீது இரு தமிழ்க்‌ கல்வெட்டு கள்‌ கிறிஸ்து 

வின்‌ காலத்திய ₹ முந்‌ நூறுண்டுகளுக்கு மூன்னர்ச்‌ 

குறிப்பிடக்கூடிய பிராமி எழுத்துக்களில்‌. செதுக்கப்‌
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பெற்றிருக்கின்றன. “பாழியினுள்‌ படுக்கைகளின்‌ 

அருஇல்‌ பீடத்தின்‌ மீது பொருத்தப்பட்டு :அமர்ந்திருக்‌ 
கும்‌ ஒரு ஜைனச்‌ சிலை உள்ளது. சிலையினருகில்‌ op 
'ஜொரு பிராமி கல்வெட்டு செதுக்கப்பட்டுள்ளது. 
அது மிகவும்‌ அழிந்து விட்டதால்‌ அதன்‌ வசனம்‌ : 

இங்கே கொடுக்கப்படவில்லை. மேலே தொங்கும்‌ 
பாறையிலேயே இரண்டு மாடங்களும்‌, அவற்றின்‌ 
ஓவ்வொன்றிலும்‌, ஓவ்வொரு ஜைனச்‌ இலையும்‌ 
உள்ளது. ஒவ்வொரு சிலையின்‌ நீழும்‌ க. பி, பத்தாவது 

நூற்றாுண்டினதாக இருக்கக்கூடிய வட்டெழுத்துக்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ (எண்‌: :884) செதுக்கப்பட்டுள்ளன. 
இந்த “௮” பகுதயில்‌ வேறு கல்வெட்டுகளில்லை, 

புகுதி ஆ-“-செட்டி பொடவு:--இது சமணர்‌ 
மலைத்தொடரின்‌ மேற்குச்‌ சரிவுடன்‌ தென்மேற்கு 
முனையில்‌ உள்ளது. இது நேராகக்‌ &ழ்க்‌ குயில்‌ குடியை 
நோக்கியுள்ளது. இதில்‌ ஓரூ குகை (புடைக்கு, 
பொடவு, உல்கோ என்பர்‌)யும்‌ ௮தன்‌ வாயிலின்‌ சரி 
வான இடப்‌ பாகத்தில்‌- பாதையின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்தி 
ருக்கும்‌ ஒரு பெரிய ஜைன உருவம்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இறது, இச்‌ சிலையின்‌ கீழ்ப்பட்டையில்‌, சுமார்‌ 10-வது 

நூற்றாுண்டினது எனக்கூடிய வட்டெழுத்துக்‌ கல்‌ 
வெட்டுகள்‌ (எண்‌ 5) செதுக்கப்பட்டுள்ளன்‌. குகை 
யினுள்‌, வளைந்த மேல்‌ பகுதியில்‌ உள்ள மாடங்களில்‌ 
ஐந்து தொகுதிச்‌ சிற்பங்களும்‌ அவற்றில்‌ ... மூன்று 
வட்டெழுத்துக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ (எண்‌. 6,788) நடுத்‌ 
தொகுதியின்‌ கழே: செதுக்கப்பட்டி ருக்கன்‌ றன. 
முதலாவது சிற்பம்‌ 'ஓர௫ூ வீராங்கனை சிங்கத்தின்மீது 
வலக்கையில்‌ வளைத்த வில்லும்‌, இடக்கையில்‌ வேலும்‌, 
மற்றிரண்டில்‌ மற்நதோர்‌ இரு போர்க்கருவிகளும்‌
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ஏந்தியவளாய்‌ அமைந்திருக்கும்‌ தோற்றத்தை எடுத்‌'துக்‌ 
காட்டுகிறது. சிங்க வாகனத்தை நோக்கி ஒரு கையிலே 
வாளும்‌ மற்றொன்றிலே கவசமும்‌ ஏந்திய வீரனால்‌ சவாரி 
செய்யப்படும்‌ யானை உள்ளது. “சா தாரணமாக * இப்‌: 

பெண்‌ தெய்வங்களைப்‌ போன்ற உருவங்கள்‌ ஜைன 

சமயத்தில்‌ அம்பிகை என்றேதான்‌ குறிக்கப்படும்‌. 

இதற்கடுத்துப்‌ பீடத்தின்‌ மீது அமர்த்தப்பட்ட மூன்று 
துறவிகளின்‌ உருவச்‌ சிலைகள்‌ உள்ளன. அவற்றின்‌ 
சரமீது முக்குடையுள்ளது, ஐந்தாவதும்‌,. கடைசியு 

மான மாடத்தில்‌ ஒரு பெண்ணுருவம்‌ பீடத்தின்மீ 
தமர்த்து அதன்‌ ஒரு கால்‌ பீடத்தின்‌ 8ழ்த்‌ தொங்குவது 
போலும்‌, மற்றொன்று குறுக்காக மடித்து வைத்திருப்‌ 

பது போலும்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ள, அதன்‌ வலது 
. அருங்கையில்‌ தாமரை மொட்டைப்‌ போன்ற ஒரு 
- பொருள்‌ காணப்படுகிறது. ஜைனப்‌ பெண்‌ தெய்வங்‌ 
களுள்‌ பத்மாவதியே ஷையில்‌ தாமரை மொட்டு பிடித்‌ 
இருப்பது போல்‌ வரையப்படுவ துண்டு. இப்‌ பீடத்தில்‌ 
மேற்கூறிய நான்கைத்‌ தவிர வேறு கல்வெட்டுகளில்லை, 

பகுதி இ --பேச்சிப்பள்ளம்‌ :--இப்‌ பகுதி சமணர்‌ 
- மலைக்குன்றுகளின்‌ இழக்குச்‌ சரிவின்‌ தெற்கு முனையில்‌ 
குன்றுகளின்‌ மேற்கேயுள்ள செட்டிபொடவின்‌ அருகில்‌ 
அமைந்துள்ளன. பேச்சப்பள்ளம்‌ என அமைக்கப்படும்‌ 

இப்‌ பகுதி குன்‌. றுகளின்‌ சிறிது மேல்‌ பகுதயில்‌ வரிசை 

யாக ஜைனச்‌ சிற்பங்களுடை.ய ஓரு பாறைக்கு. எதிரே 
யுள்ள சமதரையில்‌ உள்ளது. _ சிற்பங்களுள்‌ ஐந்து, 
ஜைனத்தீர்த்தங்கரச்‌ சுபார்சுவரூடையன்‌, இந்த ஜைனச்‌ 
சிற்பங்களின்‌ Cy ஆறு வட்டெழுத்துக்‌ கல்வெட்டு 

கள்‌ (எண்‌ 9, 10, 11, 18, 18,814) உள்ளன.



- குகை வாயிலில்‌ காணப்படும்‌ 
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இச்‌ சிற்பங்களை நோக்கியுள்ள மற்றொரு பாறை 
யில்‌ மற்றொரு கல்வெட்டு (எண்‌ 159) வட்டெழூத்தில்‌ 
எழுதப்பட்டுள்ளது. இவற்றில்‌ சில ௫, பி, “௯வது 
அல்லது 9-வது நாற்றாண்டினுடையதாகக்‌ குறிப்பிட 
லாம்‌. “மற்றவை @ பி, 9-வது அல்லது -10-வது 
தூற்றாண்டினதாக இருக்கலாம்‌. 5 

பகுதி ஈ--மற்றும்‌ “£இ?? பகுதியிலிரூந்து மேலும்‌ 
மலை மேலே செல்லும்‌ பொழுது மற்றொரு பகுதி.௪ஈ' ஐ 
அடையலாம்‌. இங்கே கோயிலொன்றுள்ள து, அதன்‌ 

தளம்‌ மாத்திரமே தற்போது உள்ளது. தளத்தின்‌ ஒரு 
வரிசையில்‌ சுமார்‌ க. பி, பத்தாவகு நூற்றாண்டின தீய்‌ 

இருக்கக்கூடிய வரீ.டெழுத்தில்‌ ஒரு முற்றுப்‌ பெறாத 
கல்வெட்டுள்ள து. ட . 

பகுதி உ--குன்றின்‌ மேல்‌ உச்சியின்‌ மிக அருகில்‌ 
ஒரு கல்‌ விளக்குக்‌ கம்பம்‌ உள்ளது. கம்பத்தின்‌ பாகத்‌ 

இல்‌ சிறிது தூரத்தில்‌ இப்‌ பகுதியில்‌ சமதரையாக இருக்‌ 
கும்‌ பாறையின்‌ மேல்‌ பகுதியில்‌ மற்‌றாரு கல்வெட்டு 
(எண்‌ 7) செதுக்கப்பட்டிருப்பது காணப்படுகிறது. 

இக்குறிப்பு ஒரு வரி கன்னடத்திலும்‌ ஒரு வரி தமிழிலு 
மாக எழுதப்பட்டுள்ளன. எழுதப்பட்டவைகளில்‌, கன்‌ 
னட, தமிழ்‌ எழுத்துக்கள்‌ இ, 19. 11-வது அல்லது 
72-வது நூற்றாண்டினவெனக்‌ குறிப்பிடலாம்‌. 

, கல்வெட்டுகளின்‌ ( எண்‌ 4-/8) வசனம்‌ இதன்‌ 
கீழே கொடுக்கப்‌ பட்டுள்ளது. 

வட்டெழுத்துக்களால்‌ பொறிக்கப்பெற்ற 
தமிழ்‌ மொழிக்கல்வெட்டுச்‌ செய்திகள்‌ (11/8071011௦18) 

No. 1&2. 
சமணர்‌ மலையின்‌ மேற்குக்‌ கோடியில்‌ (aps gis



8. 

பட்டி (௮) (அலம்பட்டிக்கு ௮௫ல்‌) பஞ்சவர்படுக்‌ 
கையில்‌ உள்ள பாறையில்‌ : 

Label A. DRED தஊர 

ஒட ற்‌. சைய அளன்‌ 

99 ப C. ar விய 

அப்‌ பாறையிலேயே ஜெயின்‌ இலையின்‌ £ழ்‌ : 

5 3 

. - ஸ்வீஸ்தி ஸ்ரீ வெண்புணாட்டுக்‌ குறண்டி, ௮ஷ்ட உப 
வாசிபடாரர்‌ மாணாக்கர்‌ குணசேன தேவர்‌ மாணாக்கர்‌ 
கனக வீரப்‌ பெரியடிகள்‌ சாட்டாற்றுப்‌ புறத்து அமிர்க 
ப.ராக்கமக (ல்‌) ஓரசான குயிற்குடி ஊரார்‌ பேரால்‌ 
செய்வித்த திருமேனி. பள்ளிச்‌ இவிகையார்‌. சக. 

4 

அ௮சே பாழையில்‌ மற்டுரு ஜெயின்‌ இலையின்‌ 

அடியில்‌: இ 
ஸ்வஸ்சி ஸ்ரீ , (01%) பாராக்தகபற்வசமாயின 

தென்‌(வ)ட்டைப்‌ பெரும்பள்ளிக்‌ குறண்டி அஷ்ட 
உபவாட பட்டாரர்‌ மாணாக்கர்‌ மாகணந்திப்‌ பெரியார்‌. 
சாட்டாற்றுப்புறத்து நாட்டார்‌. பேரால்‌ செய்விச்ச௪ 
திருமேனி. 9 பள்ளிச்‌ சிவிகையார்‌ ren Fp. 

5 

சமணர்‌, மலையில்‌ £ழ்க்‌ குயில்‌ ஞூடிக்கு ௮௬ல்‌ 
செட்டிபொடவு குகைக்கு வெளியேஉள்ள ஜெயினச்சிலை 
யின்‌ மே பி௨த்தில்‌'இசதக்கப்பட்டுள்ளவை : 

ச இண்ட ளுட்டுக்‌ குறண்டிக்‌ இருக்காட்டாம்‌ பள்ளிக்‌ 
கன்கநந்திப்‌ (பட்டார்‌ அபிநந்சணபடாரர்‌ அவர்‌
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. ட ஆட டக . e Ye ்‌ é -% Qa 
மாணாக்கர்‌ ௮ரிமண்டலபடாரரர்‌ அபினக்தபடாரர்‌ செய 

வித்‌,த.ச்‌ திருமேனி: 
6 

ழை. பாறையில்‌ ஜெயின்‌ சிலையின்‌ழறே செட்டி 
பொடவு 'குகையின்‌ வளைக்க கூரையில்‌ Qe geen 

டுள்ளவை : ° 

_ ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ (114) ) வெண்புணுட்டுக்‌ குறண்டி த்திருக்‌ 
காட்டாம்‌ பள்ளிக்‌ குணசேன தேவர்‌ மாணாக்கர்‌ 

வர்‌ தமானப்பண்டிதர்‌ மாணாக்கர்‌ குக்சேனப்பெரியடிகள்‌ 
செய்வித்தத்‌ இருமேணி. * « 

7 
அதேயிடத்தில்‌ உள்ள மற்ஜொரு ஜெயின்‌ இலையின்‌ 

தீழ்ச்‌ செதுக்கப்பட்டுள்ளவை:₹ 

ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ (114) இப்பள்ளியுடைய குணசேனதேவர்‌ * 
சட்டன்‌ தெய்வ பலதேவன்‌ செய்விச்ச௪ திருமேனி, (15) 

8 
அதேயிடத்தில்‌ மூன்றாவது ஜெயின்‌ சிலையின்‌ அடி 

யில்‌ உள்ளவை: 

ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ (11%) இப்‌ பள்ளி ஆள்கின்ற குணசேன 
தேவர்‌ சட்ட(ன்‌) அந்தலையான்‌ களக்குடி. (த)ன்வை 
கை அந்தலையான்‌.....(கை) யாலிரைய) ச்சார்த்தி செய்‌ 
வித்த திருமேனி. 

: 9 
சமணர்‌ மலையில்‌, பேச்சப்பள்ள த்தில்‌ உள்ள குன்‌ 

நில்‌ இருக்கும்‌ ஜெயின்‌ சிலையின்‌ கீழே யுள்ளவை ₹ 

ஸ்ரீ ௮ச்சணக்தி தாயார்‌ oar யார்‌ செய்வித்த 

திருமேனி ஸ்ரீ (115) 
10 

அதேயிடத்தில்‌ மற்றொரு ஜெயின்‌ இலையின்‌ 
அடியில்‌ காணப்படும்‌ கல்வெட்டுச்‌ செய்தியின்‌ படம்‌.
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ஸ்வஸ்‌இ ஸ்ரீ (11%) இப்பள்ளி உடைய குணசேன்‌ 
சேவர்‌ ச௪ட்டன்‌ இங்கடைப்‌ புறச்‌.௮ கண்டன்பொற்பட்டன்‌ 

செய்வித்த திருமேனி ஸ்ரீ (115) 

12 
அதே யிடத்தில்‌ சான்காவது ஜெயின்‌ சிலையின்‌ அடி. 

யில்‌ ட்‌ : ச 

ஸ்ரீ 1194௫ மிழலைக்‌ கூற்றத்து பாரூரிடைசன்‌ வேளான்‌ 

சடைவனைச்‌ சார்த்தி இ(ன்ன மாணவாட நிட்டப்‌ 
புணாட்டுகா(கூ)ர்‌ ௪(டை)யப்ப(னீ) செசவித்ச 
தேவர்‌ இடனத்து...தா...?....தாயார்‌. (செய்‌) வித்த 

திருமேனி ( (11%) ல்‌ 

13 ப 
அதே பாறைபில்‌ ஜெயின விக்ரெகங்கள்‌ இருக்க 

மிடத்தில்‌ உள்ளவை : ‘ 

ஸ்ரீ (11%) வெண்பு சாட்டு திருக்குறண்டி பாதமூல்த்‌ 
தான்‌ அமித்தின்‌ ம(டை)கள்‌ கனகன (க*)இி செவிச்ச 

திருமேனி (175) 
14 

அதே பாறையில்‌ மேலேயுள்ளவத்திற்கு அருகில்‌ 

ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ (11%) இப்‌ பள்ளி ” உடைய குணசேன 
தேவர்‌ ௪ட்டன்‌ அரையங்காவிதி சங்கணம்பியைச்‌ சார்ச்‌ 

இச்செய்விச்ச இருமேனி (114) 

15 
அதே மலையில்‌, பேச்‌இப்பள்ளம்‌ ஜெயின்‌ கலைகளின்‌ 

வரிசைக்கு எதிர்த்சு பாறையில்‌ : 

ஸ்வஸ்‌இ ஸ்ரீ (112) இப்பள்ளி......... ....குணசேன 
தேவர்‌ மாணாக்‌.......... கர்‌ குந்திரப்‌: பிரா: + ewes ccna ven wes 

AD EB vee ieeceneenven 
16 

Qees Corr, es seratg~or Gen He 

ூன்றில்‌ பேச்சிப்‌ பள்ளத்திற்குமேலே :
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இவ்வாண்டு இசட்டையசன்‌ ஸ்ரீபராம... பப 

ரி. ரக்ஷை (115) 

்‌ 17 
்‌ 'குன்றின்‌ உச்சியில்‌, கல்விளக்குக்‌ கம்பத்தின்‌ ௮௬ 

இல்‌, பேச்சிப்பள்ள த்‌.திற்கு மேல்‌ (௮2, சகுன்‌௮) 

ஆரிய தேவரு ஆரிய தேவர்‌ .மூல சங்க பெல குலா 
urges Bs தேவரு நேமி தேவருளூ(ர்யா) பிரதா(ப( 

அ௮ஜிதசேனதேவரு * கோவதானதேவரு......... மாடி 

௪(௨) ௫7 oe (கன்னடம்‌) 

. என்னே சமணர்மலையின்‌ பெருமை/ இம்‌ மலையில்‌ 
எட்டு காட்களுக்‌ கொருமுறை உணவருந்தும்‌ கோன்‌ 

புரைய குணசேன தேவர்‌, இவ்‌ வறவோரின்‌ மாணாக்‌ 
கர்களாகவும்‌ *பக்தர்களாகவும்‌ விளங்கிய கனகவீரப்‌ 
பெரியடிகள்‌, மாகணந்திப்‌ பெரியார்‌, அபினந்தப்‌ 
படாரர்‌, வர்த்தமானப்‌ பண்டிதர்‌, ஆச்சார்ய நிலையை 
யடைந்து விளங்கும்‌ ஆச்சான்‌ ஸ்ரீபாலர்‌, பாண்டிய 
மன்னரால்‌ காவிதிப்‌ பட்டம்‌ பெற்ற அரையங்காவிதி 

சங்கநம்பி, அச்சணந்தி முனிவர்‌ போன்ற பல ௮ற 
வோர்கள்‌ அறம்‌ வளரத்துள்ளார்கள்‌. இக்கடவுளர்‌ 
களின்‌ கினைவாகத்‌ இர்த்தங்கரரின்‌ உருவச்சிலைகள்‌ 
செதுக்கப்பெற்றுள்ளன. அச்‌ சிலைகளைத்‌ திருமேனி, 
திருமேனி எனப்‌ பக்தியுடன்‌ போற்றும்‌ அன்பு நிலை 
நம்மையெல்லாம்‌ இன்புறச்‌ செய்கிறது. மேலும்‌ 

புதுக்கோட்டைச்‌ சித்தன்ன வாசல்‌ எவ்வாறு தமிழகத்‌ 
தின்‌ சித்தக்ஷேத்ரமாக (மாமுனிகள்‌ வீடுபேறடைந்த 
பேரிடம்‌) விளங்கு, றதோ அதுபோன்றே இத்திரு 
மலைப்‌ பகுதிகளும்‌ சித்தக்ஷேத்ரமாகக்‌ கருதுவதற்குரிய 
அறிகுறிகள்‌ * காணப்படுகின்றன. இவற்றை கோக்கு 
கையில்‌ செம்மை சான்‌ ற இவ்வருந்தவச்‌ தமிழ்ச்‌ சான்‌
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நோர்களை ஓம்பீப்‌ போற்றுதற்குரிய இல்லறத்தார்கள்‌. 
இந்நாடெங்கும்‌ நிறைந்திருக்க வேண்டுமென்பது கன்கு 
புலப்படும்‌. தமிழ்‌ நாடெங்கும்‌ வாழ்ந்த ஜைனப்‌ பெரு 

மக்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ பாண்டிய நாட்டில்‌ வாழ்ந்து 

வந்தனர்‌ என்பது உலகறிந்த உண்மை. இவ்வாறு 

இல்லறமும்‌ துறவறமும்‌ இணையற்று விளங்கெ பாண்‌ 

டிய நாட்டின்‌ பெருமையை விளக்கவும்‌ வேண்டுமோ / 

UTE HO துறவிகளின்‌. தவப்‌ பள்ளியாக விளங்கிய 

இத்‌ தூய சமணர்‌ மலைக்கு ஏதிர்பாராமல்‌ நேர்ந்தீ ஆபத்‌ 

“தையும்‌ அஃது நமது காங்கிரஸ்‌ அரசினரால்‌ அறவே 

நீங்கப்‌ பெற்றுப்‌.பாதுகாத்தற்குரிய பண்டைய புதை 

பொருளாக மதித்தப்‌ போற்றும்‌ பேற்றைப்‌ பெற்ற 

வரலாற்றையும்‌ சிறிது விளக்குவோம்‌. 5 

; ஜீவகாருண்ய சேவை சம்பந்தமான எனது சுற்‌ 

றப்‌ பிரயரணத்தில்‌ யான்‌ கம்பம்‌ என்னும்‌ அளருக்குப்‌ 

போக நேர்ந்தது. 1949-ஆம்‌ ஆண்டு ஜூன்‌ மாதம்‌ 
7-ம்‌ தேதி ப.துரையில்‌ பஸ்‌ ஏறிக்‌ கம்பம்‌ புறப்பட்‌ 

டேன்‌. அந்தப்‌ பஸ்‌ சுமார்‌ &மைல்‌ சென்றதும்‌ ௮தில்‌ 

ஏதோ பழுது ஏற்பட்டது. எனவே எல்லாப்‌ பிர 

யாணிகளும்‌ ழே இறங்கி விட்டோம்‌. மீண்டும்‌ அது 

புறப்பட சுமார்‌ 1 மணி நேரமாகிலும்‌ பிடிக்குமெனத்‌. 

தெரிந்தது. நான்‌ எங்குச்‌ சென்றாலும்‌ மலைகளையோ, 

கோயில்களையோ, கண்டுவிட்டால்‌ அவைகளைப்‌ பற்றி 

அறிந்து கொள்வதில்‌ ஆர்வமிக்குடையவன்‌. பஸ்‌ 

நின்ற இடம்‌ புதுக்கோட்டை என்னும்‌ சிறிய கிராமம்‌, 

௮க்‌ இராமத்திற்குத்‌ தெற்கே சுமார்‌ ஒரு, பர்லாங்கு 

தூரத்தில்‌ கிழக்கு மேற்காக அமைந்துள்ள ஓர்‌ அழகே 

மலை தென்பட்டது. அதனைக்கண்ட. நான்‌ “அங்கே இளகீர்‌ 

விற்றுக்கொண்டிருந்த ஒருவரைப்‌ பார்த்து, “அம்மலை
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யின்‌ ' பெயர்‌ என்ன 273 வென்று கேட்டேன்‌. அவர்‌, 
அகுற்கு (அமணர்‌ மலை” என்றார்‌. மற்றொரு பெரியவர்‌, 
“சமணர்மலை எனவும்‌ அழைப்பதுண்டு” என்றார்‌, அவ்‌ 
விரண்டு பெயர்களாலும்‌ ௮ம்‌ மலை, வரலாற்றுச்‌ சம்‌ 
பந்தமுடைய தென்ப்து இயல்பாகவே விளங்கிவிட்டது. 

எனவேஃஅதீதிருமலையைக்‌ காண வேண்டும்‌ என 

என்‌ மனம்‌ விழைந்தது. கம்பம்‌ போகும்‌. பிரயா 

ணத்தை நிறுத்திக்‌ கோண்டு ஓரன்பர்‌ துணையுடள்‌ ௪ம 
ணர்‌ மலைக்கு விரைந்து சென்றேன்‌. அதன்‌ &ழ்க்‌ கோடி 
யின்‌ அடிவாரத்தில்‌ ஒரு பழங்காலக்‌ குளமும்‌ பு இதாக 
அமைக்கப்‌ பெற்ற சிறு தேவதையின்‌ கோயிலொன்‌ 
அம்‌ காணப்பட்டன. பின்னர்‌ மலைமீது ஏறினேன்‌ 5 
சமீழாக உள்ளீ.ஓர்‌ இடத்திற்கு வந்து சேர்ந்தேன்‌. 
(80-ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க) அங்கு ஒரு சிறு ஆலமரம்‌ 
இருக்கிறது. அதன்‌ எதிரே உள்ள பாறையின்‌ ஓரங்‌ 
களில்‌ கோரைப்புற்கள்‌ செழிப்பாக வளர்ந்து அப்‌ 
பாறையை மூடிக்கொண்டிருந்தன. இவ்வளவு விசால 
மான இடத்தில்‌ ஒன்னறயும்‌ காணோமே என எண்ணி 
௮ப்‌ பாறையின்‌ மேலே சென்று பார்க்கலாமென அங்‌ 

கொரு மூலையில்‌ அக்கோரைப்‌ புற்களைத்‌ தள்ளிப்‌ 
பார்த்தோம்‌. அவ்வளவுதான்‌ / அப்பாறையில்‌ அழ 

காகச்‌ செதுக்கப்‌ பெற்ற தீர்த்தங்கரர்‌ சிலை தென்பட்‌ 

டது. உள்ளம்‌ பூரித்தேன்‌/ சமணர்‌ மலை என்பதற்குரிய 

வரலாற்றையே கண்டுவிட்டோம்‌ என ஆனந்தித்தேன்‌. 
உடனே இருவருமாக எல்லாப்‌ புற்களையும்‌ மடித்துச்‌ 
சாய்த்துப்‌ பரர்த்தோம்‌/! அப்பப்பா/ பிறவிக்‌ உடலி 
னின்றும்‌ அன்மாக்களைக்‌ கரையேற்றுபவர்கள்‌ என்‌ 
னும்‌ கருத்தைக்‌ கொண்ட தீர்த்தங்கரர்‌ சிலைகள்‌ வரி 
சையாகக்‌ காணப்பட்டன. ஆதிபகவன்‌, மகாவீரர்‌.
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'பாரிஸ்வ நாதர்‌, நேமி நாதர்‌, கோமடேசுவரர்‌ ஆகியோர்‌ 
சிலைகளைக்‌ கண்டோம்‌. அச்‌ சிலைகள்‌ சாந்தமே. குடி 
கொண்டு மக்களின்‌ பண்பாட்டிற்கு வழிகாட்டும்‌ 
சிலைகள்‌, தூய்மையின்‌ வடிவங்கள்‌; அஹிம்சையின்‌ 

அடையாளங்கள்‌ ; அன்பின்‌ உருவங்கள்‌. அருளறமே 

உயிர்பெற்றெழுந்தாற்‌ போன்ற ௮ச்‌ சிலைதல்க்‌ கண்ட 

அம்‌ என்‌ எண்ணங்கள்‌ எங்கெங்கோ சென்றுவிட்டன / 
அறிவு விருந்தளித்த அறவோர்கள்‌ வழிபாடியற்‌ 

Bu அ௮ச்சிலைகள்‌ இன்று பேசற்றுவாரின்றிப்‌ புற்களால்‌ 

மூடப்‌ பெற்றுப்‌ பாசி படர்ந்து கிடக்கின்றன / நமது 
்‌.. தாய்மொழியாம்‌ தமிழ்மொழியின்‌ பிறப்பிற்கும்‌, 

வளர்ச்சிக்கும்‌ காரணமாயிருந்த அறவோர்‌ உறை 

விடம்‌ இன்று காக்கையும்‌, குருவியும்‌௦வதியும்‌ இட 
மாகவே விளங்குகிறது. உலக மக்களனைவருக்கும்‌ 
அறம்‌ வகுத்த அறவாழி வேந்தர்களான தீர்த்தங்கரர்‌ 

களின்‌ சிலைகளைக்‌ Kort gid என்ன ௮ இியாமல்‌ என்‌ 

இருகரங்களும்‌ :தலைமேல்‌ குவிந்து, 

* அறிவன்‌, அறவோன்‌, அறிவு வரம்‌ பிகக்தோன்‌ a 

எனச்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ சாரணர்‌, கவுர்தியடிகள்‌, 

கோவலன்‌, கண்ணட ஆகியோர்‌ போற்றும்‌ தோத்திரப்‌ 
பாடலும்‌ எனது உள்ளத்தெழுந்தது. கண்களில்‌ 

ஆனந்த நீர்‌ சுரந்தது! ௪ற்று நேரம்‌ அவ்‌ வுருவங்களைக்‌ 
கண்டு உளம௫௰ழ்ந்து மெய்மறந்து நின்றேன்‌. 

இங்குள்ள விசாலமான பகுஇயில்‌ சுமார்‌ 200 பேர்‌ 

அமர்ந்து தியானிக்கலாம்‌. இவ்வளவு அமைப்புகளுடன்‌ 

விளங்கும்‌ இச்‌ சிலைகளின்‌ முன்னின்று கிழக்கே உள்ள 
மதுரையை நோக்கினால்‌ ஈமது பார்வை முழுவதும்‌ 
நேரே மீனாட்சியம்மன்‌ கோயில்‌ மேற்குவாயில்‌ கோப 

ரத்தின்மேல்‌ விழுகிறது. அக்கோபுரத்தினின்றும்‌ இம்‌
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மலையை நோக்கினால்‌ இச்‌ சிலைகளை வணங்கக்கூடிய நிலை 
யில்‌ இவை, வரிசையாக அமைந்துள்ளன. இதனால்‌ இம்‌ 
மலைகீகும்‌, அக்கோயிற்கும்‌ ஏதோ சம்பந்தம்‌ இருக்க 

* வேண்டுமெனத்‌ தோன்றுகிறது. சிலைகள்‌ உட்கார்ந்த 

நிலையிலும்‌, நின்ற நிலையிலும்‌ மிக அழகாகச்‌ செதுக்கப்‌ 
படீடுள்ளன. அசலைகளின்‌ பக்கங்களிலும்‌, அடிப்பா 

கங்களிலும்‌ வீட்டெழுத்தாலாகய "கல்வெட்டுச்‌ செய்தி 
கள்‌ பொறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. 

பின்னர்‌ மலையுச்சிக்குச்‌, சென்றேன்‌. அங்கே ஒரு. 
சிறிய கோயிலின்‌ பாழடைந்த பாகங்கள்‌ காணப்படு 

இன்றன. எனவே கீ£ழ இறங்கி மலையின்‌ தென்‌ பகுதி 
| களில்கவன த்தைச்‌ செலுத்தினேன்‌. சிறிது தூரம்‌ சென்‌ 

தும்‌ ஒரு குகையும்‌, அக்குகையின்‌ வாயிற்‌ புறத்‌ 

துப்‌ பாறையில்‌ சுமார்‌ நான்கு அல்லது ஐந்தடி. உயர : 

முள்ள மகாவீரரின்‌ சிலையும்‌ காணப்படுகின்றன. ௮௬ 
.இல்சென்றேன்‌. அச்சிலையின்‌ சிற்ப வேலையும்‌, அதனு 

டைய புன்சிரிப்பின்‌ தோற்றமும்‌, உயிருள்ள ஒரு சான்‌ 

ஜோரின்‌ உருவம்‌ போல்‌ காட்சியளித்தது. 

பின்னர்‌, குகையில்‌ நுழைந்தேன்‌.  அக்குகை 
ஓரே பாை ற்யில்‌ குடையப்பட்டது, மேற்‌ பாகம்‌ வட்ட 
மாக விமானம்‌ (1005) போல்‌ குடையப்பட்டி ருக்‌ 
கிறது. அதன்‌ பாதி பாகம்‌ உடைந்து கீழே விழுந்து 

விட்டபடியால்‌ அக்குகையின்‌ அமைப்பு குலைந்து 

பொலிவிழந்து கிடக்கிறது. “ அக்குகையின்‌ மேல்‌ 
காணும்‌ வட்டமான பாகற்களைச்‌ சுற்றிலும்‌ இர்திதங்‌ 
Sit eon or திருவுருவங்களும்‌ பரிவார தேவதைகளின்‌ 
சிலைகளும்‌ செதுக்கப்‌* பெற்றுள்ளன. உடைந்து 
  

1. அட்டைப்‌ படம்‌. 16 ஆம்‌ பக்கம்‌. 
% 21 ஆம்‌ பக்கம்‌, 

3
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விமுந்துள்ள பாகத்திலும்‌, சிலைகள்‌ இருந்திருக்க 
வேண்டும்‌. ௮ப்‌ பாறையைப்‌ புரட்டிப்‌ பார்‌த்தாலன்‌ றி 

அச்சிலைகளைக்‌ காணவியலாது, அக்குகையின்‌ பாறை 

யில்‌, 47. 1. 1011-1874 என்று கருப்பு வர்ணத்தால்‌ 

எழுதப்பட்டுள்ளது. இதனால்‌ 11, ௩, 1௦15 என்ற 
ஆங்கிலேய அறிஞர்‌ 1674-இல்‌ பார்வையிட்டுள்ளார்‌ 

என்பது தெளிவாகிறது. 

பின்னர்‌, அம்மலை முழுவதும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்ததில்‌ 

தில படுக்கைகளும்‌, கல்வெட்டுக்களும்‌ தவிர_வேறு சிலை 

கள்‌ எதுவும்‌ காணப்படவில்லை, அம்மலைக்கு மேஜ்கே்‌ 
இரு பர்லாங்‌ தூரத்தில்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ மலை எனத்‌ 

தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஒரு மமையை அணுகினேன்‌. 

அதன்‌ தென்‌ பாகத்தில்‌ ஒரு இறந்த கூகை தென்பட்‌- 
பட்டது. அக்குகையின்‌ வாயிற்புறத்தின்‌ மேல்‌ பாகத்‌ 
இல்‌ இரண்டு தீர்த்தங்கரர்களின்‌ சிலைகளும்‌, கல்‌ 
வெட்டுக்களும்‌ செதுக்கப்பட்டு இருந்தன. அக்குகை 

யில்‌ சமண முனிவர்கள்‌ தவமியற்றியதற்‌ கறிகுறியாக 

வழவழப்பான படுக்கைகள்‌ : செதுக்கப்பட்டுள்ளன. 

அப்‌ படுக்கைகளின்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரு ஜைன தீர்த்தங்‌ 

கரரின்‌ சிலை வைக்கப்பட்டுள்ளது. இது தவிர மற்றப்‌ 

பகுதிகள்‌ புதை பொருள்‌ ஆராய்ச்சியாளர்‌ எழுதி 

யனுப்பியவாறு அமைந்திருக்கிறது. 

எட்டு நாட்களுக்கொருமுறை உணவருந்தும்‌, குண 

சேன தேவர்‌ போன்ற மகாமுனிவர்கள்‌ தவமியற்றியி 

-ருப்பதாலும்‌, சமணர்‌ மலை என்றே பெயர்‌ வழங்கியிருப்ப 

தாலும்‌, இம்மலைப்‌ பகுதிகள்‌, க, மூ. நூ.ற்றுண்டு 
களிலிருந்தே பல முனிவர்களின்‌ பள்ளியாக விளங்கி 

(பிருக்க வேண்டும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. மேலும்‌ இப்‌ 

புண்ணிய மலைப்‌ பகுதிகளுக்குத்‌ திருக்குறள்‌ தந்த தேவ
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Git, வச சிந்தாமணி ஆரியர்‌ திருத்தக்கத்‌ தேவரும்‌, 
- சூளாமணி ஆசிரியர்‌ தோலா மொழித்தேவரும்‌, நாலடி 
யார்‌. இயற்றிய சமண முனிவர்களும்‌, திராவிடச்‌ சங்‌ 

்‌ கம்‌' அமைத்த வச்சிர நந்தியடிகளும்‌, மற்றும்‌ பில அறி. 
ஞார்களும்‌, கவிஞர்களும்‌, அரசர்களும்‌, சாவக சாவட 
-கஞம்‌, விஜயம்‌ செய்திருக்கலாமோ என ஐயுறுதற்கு 
இடமூண்டாகிறது. ்‌ 

இவ்வளவு ரும்‌, சிறப்பும்‌ பெற்று விளங்கும்‌ வர 

or Do? பெருமலையின்‌ பகு௫ிகள்‌ சாலைக்குப்போடக்‌ 

கிரகவல்‌ கற்களுக்காகச்‌ சர்க்காரால்‌ தூள்‌, தூளாக 
உடைபடக்‌ கண்டேன்‌. அந்தோ !/ கைகால்‌ அயர்ந்தன 7 
ஒன்றும்‌ தோன்‌ றவிஷ்லை ! அங்கே உடைப்பது மலையா ? 

“கற்களா? இல்லை! இல்லை! பாரத நாட்டின்‌ வரலாறு 

களை' - தமிழகத்தின்‌ கலைச்‌ செல்வங்களை, சமண அற 
,வோர்கள்‌ ஆற்றிய அருள்‌ தொண்டுகளையல்லவோ 
உடைத்து அழிக்கிறார்கள்‌ ! இக்‌ கோரக்காட்டியால்‌ உள்‌ 
ளம்‌ உடைந்தேன்‌ ! ஏதோ என்‌ சொந்தப்‌ பொருளுக்கு 
ஏற்படும்‌ கஷ்டம்‌ போன்ற உணர்ச்சி எனக்கு ஏற்பட்‌ 
டது! பதைபதைத்து கயிரற்ற பிணம்‌ போல்‌ 
சென்னைக்குத்‌ இரும்பினேன்‌. 

. சென்னை வந்ததும்‌ நேரே தமிழ்‌ நாட்டு ஜைனப்‌ 
பெருமக்களின்‌ தலைவரும்‌, தலைசிறந்த தத்துவப்‌ 
பேராசிரியருமான இராவ்பகதார்‌ A. FEST OT ES 
sui? M. A., I. HE. S. (Rtd.) அவர்களிடம்‌ சமணர்‌ 
மாலைச்‌ சிறப்பையும்‌, அங்கு நடைபெறும்‌ அழிவு வேலை 
யைப்‌ பற்றியும்‌ கூறினேன்‌. அவர்‌ உடனே வியப்பும்‌, 
துக்கமும்‌ ஒருங்கே அடைந்தார்‌. என்ன அழைத்துக்‌ . 
கொண்டு நேரே கோட்டையினுள்‌ (17ம்‌ 84, George ) 
இந்தியா கவர்ன்மெண்டின்‌ தென்னிந்திய LI BOLI CF
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ளாராய்ச்சி இலாகா சூபரிண்டெண்டெண்ட்‌ உயர்திரு 
ு.ற்‌. கிருஷ்ணசாமி அவர்களீடம்‌ சென்றார்‌. சூபரிண்‌ 
டெண்டெண்ட்‌ என்னையும்‌ பேரா௫ரியார்‌ அவர்களையும்‌ 

அன்புட்ன்‌ வரவேற்றார்‌. பேராசிரியர்‌ அவர்கள்‌ சமணர்‌ 

மலை சம்பவத்தை எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. இலாகா அதிகாரி 

அவர்களும்‌ இத்தகைய வரலாற்றுச்‌ சின்னங்கள்‌ அழிக்‌ 
கப்படுவதைக்‌ குறித்து வருத்தம்‌ தெரிவிதீதார்‌. அதற்‌ 
கான நடவடிக்கை எடுக்க வேண்டி என்னை உடனே 

ஓர்‌ அறிக்கை எழுதித்கருமாறு பணித்தார்‌, யான்‌ 
சமணர்‌ மலையைக்‌ கண்டதையும்‌, அது கிராவல்‌ கற்‌” 

கஞக்காக உடைக்கப்படுவதையும்‌ குறித்து விவரமாக 
எழுதித்‌ தந்தேன்‌. பேராசிரியர்‌ அவர்களும்‌ விரைவில்‌, 
நடவடி.க்கை எடுக்குமாறு சூபரின்டெண்டெண்ட்‌ அவர்‌. 
களிடம்‌ கூறினார்‌. சூபரின்டெண்டெண்ட்‌. அவர்களும்‌ 
வரலாற்றுச்‌ சின்னமாக விளங்கும்‌ அ௮ம்மலையைப்‌ பாது 

காக்க வேண்டியது தடிது கடமையென்றும்‌, அதனால்‌ ' 

விரைவில்‌ மதுரை கலெக்டர்‌ அவர்களுக்கும்‌ தமது 
தலைமைக்‌ காரியலாயத்திற்கும்‌ எழுஇத்‌” SES நட. 

வடிக்கை எடுப்பதாக உறுதி கூறினார்‌. 

பின்னர்‌ இந்திய சர்க்கார்‌ கல்வெட்டு ஆராய்ச்சி நிபு 
ணரான டாக்டர்‌, 3. 01. சாப்ரா அவர்கள்‌ சமணர்‌ 

மலையைப்‌ பார்வையிட்டதைப்‌ பற்றி *இந்து” (7 
11100) பத்திரிகை பிர இறிதியிடம்‌ பின்வருமாறு கூறி 
யதாக 15-7-1049-ஆம்‌ தேஇயில்‌ மேற்குறித்த பத்திரி 

கையில்‌ காணப்பட்டது: , . 

“மதுரைக்கு மேற்கே 7 பைல்‌ தூரத்திலுள்ள FLD 

ணர்‌ மலையில்‌ பொறிக்கப்‌ பெற்றுள்ள.பத்தாவது நூற்‌ 
ருண்டைச்‌ சார்ந்த சில கல்வெட்டுக்கள்‌ புதைபொருள்‌ 
'இலாக்காவின்‌ கவனத்திற்குக்‌ கொண்டு வரப்பட்டன
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“வென்றும்‌, அங்குள்ள பாறைகள்‌ உடைக்கப்படா 

வண்ஜலூம்‌. பாதுகாத்தற்குரிய நடவடிக்கைகள்‌ எடுக்கப்‌ 

பட்டு வருகின்‌்றனவென்றும்‌, மேற்கூறிய இடம்‌ தொன்‌ 
மையான சமணர்கள்‌ குடியேறின இடம்‌ என்றும்‌, 
இதுபற்றிய வட்டெழுத்தாலான கல்வெட்டுக்களும்‌ 

சின்னங்களும்‌ உள்ளன?? என்றும்‌ கூறினார்‌. 

MADRAS, July, 14. 

Regent discoveries of archaeological interest 

were explained by Dr. B’ Ch. Chhabra, Govern- 
meht Epigraphist for India, in an interview with. 
a representative of the Hindu to-day- 

. “Some jain inscriptions of about the 10th 

century <A. D. in Samanar Malai, Seven miles 
from Madura; had also come to the notice of the 

department,” he said, and added that steps were 

being taken to prevent the’ quarrying of the rocks 

there. The place he said} was an early jain 

settlement and thete was jain bass reliefs with 

inscriptions in Vattezhuthu characters.” 

Hindu, 15—?7—1949. 

ச்‌ 

இச்‌ செய்தியைப்‌ படித்ததும்‌, இழந்த பொருளை 
மீண்டும்‌ பெற்றவனைப்‌ போல்‌ மஒழ்ச்சியில்‌ ஆழ்ந்தேன்‌. 
இனி அம்மலையின்‌ சிற்பங்கள்‌, கல்வெட்டுக்கள்‌ பாது 

காக்கப்படும்‌ என்பது நிச்சயம்‌. எனவே அதன்‌ காலத்‌ 
தைப்‌ பற்றி மா. ௮ி,'0ந. சாப்ரா அவர்கள்‌ கூறும்‌: 
கருத்துக்களைச்‌ சிறிது ஆராய்வோம்‌. 

அவர்‌ கூற்றுப்படி அச்சிற்பங்கள்‌ குகைகள்‌ இ. பி, 
10-ஆம்‌ நூற்றாண்டாக இருக்கமுடியாது. ௪. பி. 7-ஆம்‌
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, நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியாகவோ அல்லது அதற்கும்‌ 

$ 

முந்தியதாகவோ இருக்கவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌. கூன்‌ 
பாண்டியன்‌ காலத்தில்‌ இருஞான சம்பந்தர்‌ நடத்திய 

தாகக்‌ கூறப்படும்‌ மதப்போர்‌ வரலாறு உண்மையாயின்‌ 

மா. சாப்ரா அவர்களின்‌ கருத்து பொருந்தாது... 

ஆயிரஃ சணக்கான சமணப்‌ பெருமகீகளைக்‌ கழுவி 
லேற்றிச்‌ கொன்ற பின்னரும்‌ ஒரு சமணர்‌ அங்கு உயிரு 

டன்‌ வாழ்வதும்‌, அழூயெ சிற்பங்களையும்‌, குகைகளை 
யும்‌ அமைத்துக்‌ கொண்டு தவமியற்றுவதும்‌ நடை” 
முறையில்‌ நடக்கக்கூடிய காரியமன்று. மேலும்‌ வட்‌ 
டெழுத்துக்களைப்பற்றி ஆராய்ந்து. எழுதிய பல அறிஞர்‌ 

கள்‌ அவை ௫, பி, 8 அல்லது 4-ஆம்‌ நூற்றுண்டி ற்கு, 
முந்தியதென அபிப்பிராயப்‌ படுகின்றனர்‌. எனவே“ ௮ச்‌ 
சிற்பங்கள்‌ ௫, பி. 8-ஆம்‌ நாற்றுண்டாகவோ அல்லது 

கி, பி. 7ஆம்‌ நூற்றாண்டிற்கு முந்தியதாகவே இருக்க 
வேண்டும்‌. ம, 7, 0ம்‌. சாப்ர£ அவர்களின்‌ கூற்றுப்‌ 
படி. இவைகள்‌ 4. பி. 10-ஆம்‌ நூ ற்முண்டுடையதே என 
நிருபித்துவிட்டால்‌ பல ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ கூறுவன 

போன்று திருஞான சம்பந்தர்‌ கதை ௫, பி. பத்தாம்‌ 

தநூற்முண்டுடையதாக இருக்கலாம்‌. 

மேலும்‌ காம்‌ முன்னர்‌ கூறியவாறு அதே ஏழாம்‌ 

நூற்றாண்டில்‌ நமதுநாட்டிற்கு விஜயம்‌ செய்த சீன 
யாத்ரீகர்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ பல சி றப்புகளைப்பற்‌.றி வரைக்‌ 
துள்ள தமது யாத்திரைக்‌ குறிப்பில்‌ இருஞான சம்பந்‌ 
தர்‌ நிகழ்ச்சியைப்‌ பற்றி ஒரு குறிப்பும்‌ எழுதவில்லை. 

அதற்குப்‌ பதிலாக ஜைன சமயமும்‌ பெளத்த சமயமும்‌ 
தென்‌ நாட்டில்‌ மிகச்‌ செல்வாக்குப்‌ “பெற்று விளங்க 

யுள்ளன வென்று எழுதியுள்ளார்‌. ஜைன சமயம்‌
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, அண்மையில்‌ வீழ்ச்சியடைந்த காலம்‌ இ. பி, பத்தாம்‌ 
நூற்றுண்டிற்குப்‌ பின்னர்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

. . ஏனெனில்‌ ௫. பி. பத்தாம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பின்‌ 
னர்‌ 75, 16-ஆம்‌ நூற்றாண்டுவரை பல சமண அறிஞர்‌ 
பெருமக்கள்‌ அரும்‌ பெரும்‌ நூல்களை யாத்துள்ளனர்‌. 

அது மட்டுமா தலைசிறந்த : உரைகள்‌ எழுதிப்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற பல சமண உரை ஆரியர்களின்‌ எண்ணிக்‌. 
கைக்குக்‌ கணக்கில்‌, எனவே நாம்‌ முன்னர்‌ கண்ட, 
வாறு இ7பி. மூன்றாம்‌ நாற்முண்டில்‌ பொறிக்கப்பட்ட 
தாகக்‌ கூறப்படும்‌ பிராமி கல்வெட்டைக்கொண்டு 

இவைகளும்‌ அதனைத்‌ தொடர்ந்து 6 அல்லது 6 நூற்‌ 
ருண்டுடையதாக ,இருக்கவேண்டும்‌. எக்காரணதீ 
"தாலும்‌ அவை 40-ஆம்‌ நூற்றாண்டு என்பது பொருந்‌ 
தாது, Mog எவ்வாராயினும்‌ அம்மலை மிகப்‌ பழமை : 
வாய்ந்த அறவோர்‌ மலை என்பது நிச்சயம்‌. இத்தகைய 

வரலாற்றுச்‌ சின்னங்களைப்‌ வுகைப்‌ படம்‌ பிடிக்க 

வேண்டிச்‌ சென்னை தங்கசாலை வீதியிலுள்ள ஜெயின்‌ 
மிஷன்‌ சங்கத்தினர்‌ யொருளுதவியால்‌ 911-149 சே.இ 
மதுரைக்குச்‌ சென்று சமணர்‌ மலையைச்‌ சேர்ந்தேன்‌. 

எதிர்பார்த்தவாறு கல்‌ உடைப்பது நிற்கவில்லை. 

என்‌ உள்ளம்‌ பகதைத்தது; ஒன்றும்‌ தோன்றுமல்‌ 

ஏதேதோ எண்ணிக்‌ கலங்கினேன்‌. *சமணார்‌ மலை ’ 

என்ற பெயரைக்‌ கொண்டே ௮ம்‌ மலை சமண சமயத்‌ 
தைச்‌ சார்ந்தது என்பதை அறியாமல்‌ அதனை உடைக்க 

 மூற்பட்டதே தவறு. அன்றியும்‌ அம்மலை, வரலாற்றுப்‌ 

பெருமைமிகப்‌ பெற்‌ தென ௮ மிந்தபின்னரும்‌ சர்க்கார்‌ 

உடைக்கத்‌ துணிந்தத்‌ அதைவிடப்‌ பெருந்தவறுகும்‌. 

சைவர்‌ ம்லை* வைணவர்‌ மலை, முஸ்லிம்‌ மலை, கிறிஸ்‌ 
துவர்‌ மலை என்ற பெயரால்‌ ௮து அமைந்திருக்குமாயின்‌
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அதனை உடைக்க அந்தந்தச்‌ சமூகத்தினரின்‌ அனுமதி 
யின்றி உளி நாட்ட முடியுமா ? சமண சமயம்‌ சிறு பகுதி 
யினர்‌ சமூகம்‌ என்ற காரண த்தினாலன்றோ பண்டைய 
வரலாற்றைத்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ பெருமலையைத்‌ தாள்‌ - 
தூளாக உடைக்கின்றனர்‌. அந்தோ / . பிரிட்டிஷ்‌ 
அரசாங்கம்‌ இருக்கும்வரை அம்மலைக்கு ஆபத்தே 
இல்லை/ நாடு குடியரசானதும்‌ சமணர்மலை உடைக்‌ 
கப்படுகிறது / கலைகளை வளர்க்கவேண்டி௰ குடியரசு, 
கலைகளை அழிக்க முற்பட்டதே என்று வருந்த 
லானைன்‌. புதைபொருள்‌ ஆராய்ச்‌?) இலாக்கா . 
அதிகாரியின்‌ வேண்டுகோளும்‌, , இந்திய சர்க்காரின்‌ 
தென்னிந்தியக்‌ கல்வெட்டு ஆராய்ச்சி இலாக்கா 
கிபுணரான 0. 73. 0. சாப்ரா- அவர்களின்‌ உறுதி 
மொழியும்‌ எங்கோ பறந்தன! இவைகளையெல்லாம்‌ 
மதியாமல்‌ மலையை உடைப்பது வருந்தத்தக்க செய 
லாகும்‌. நாம்‌ அச்சிற்பங்களைப்‌ புகைப்படம்‌ எடுப்பது 
எவ்வளவு அவசியமும்‌, ” அவசரமுமான.து என்பதை 
இப்பயங்கர கிலை நிருபித்துவிட்டது. எனவே 
புகைப்‌ படம்‌ எடுத்துக்கொண்டு மதுரைவந்து சேர்ந்‌ 
சேன்‌, 

மதுரை ஜோதி சன்மர்க்கச்‌ சங்க வைத்திய 
சாலை மருத்துவர்‌ உயர்இரு. முத்து அடிகளும்‌, ஜோதி 
சன்மார்க்கச்‌ சங்க காரியதரிசி உயர்திரு ௮. கங்கணன்‌ 
அவர்களும்‌, பண்டைய வரலாற்றுத்‌ துறையில்‌ 
ஆராய்ச்சி நிறைந்த உயர்‌ இரு ஏரல்‌. ௮. மலையப்பன்‌ 
அவர்களும்‌ இச்‌ செய்தியை: மதுரைப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ 
வெளியிடின்‌ நலமாயிருக்குமென ஆலோசனை கூறி 
னர்‌. அவர்கள்‌ மூவரும்‌ எனது ஆப்த ஈண்பர்கள்‌; 
பொதுகலப்‌ பிரியர்கள்‌; இருக்குறளின்‌ வழி நின்றவர்‌ 
கள்‌. இராமலிங்க சுவாமிகள்‌ அருளிய அருட்பாவின்‌
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கருத்துப்படி. ம திவெறிய ற்‌, ற்வரீகள்‌. அந்ஈண்பர்களின்‌ 
ஆலோசனையை ஏற்று மதுரையில்‌ வெளியாகும்‌ 
46 தந்தி 7 ₹* இனச்‌ செய்தி”? ஆகிய இரு பத்திரிகை 

கஞ்க்கும்‌ சமணர்‌ மலையின்‌ சிறப்பைப்‌ பற்றியும்‌, 
அம்மலையைக்‌ இராவல்‌ கற்களுக்காக உடைப்பதின்‌ 
இழறிவைக்‌ குறித்தும்‌ விளக்கி உடனடியாக அப்‌ 

பயங்கரச்‌ செயலை நிறுத்தவேண்டுமென்று வற்புறுத்தி 
வும்‌ சுருக்கமாக ஒரு அறிக்கையைத்‌ தயார்செய்து அவர்‌ 

களிடம்‌ கொடுத்தேன்‌. எனது அறிக்கைகளை அந்‌ 
ECO LIT BGT அப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ வெளியீட ஏற்பாடு 

செய்தனர்‌. * தந்‌௧?யிலும்‌ : இனச்‌ செய்தஇுயிலும்‌ 
14-11-49-0) கொட்டை எழுத்துக்களால்‌ தலைப்புக்‌ 
கொடுத்து முத்ூிய ” பக்கத்தில்‌ அப்பத்திரிகைகுரின்‌ 
ஆசிரியர்கள்‌ பிரசுரித்தனர்‌. ௮வ்‌ வாசிரியர்களுக்கும்‌ 

மேலே கூறிய என்‌ அன்புக்குரிய ஈண்பர்கள்‌ மூவ 

ருக்கும்‌ - நன்றியறிதலைத்‌ ene. த்துக்கொள்கிறேன்‌. 
நான்‌ சென்னை வந்ததும்‌ 12-17-149-இல்‌ இந்திய சர்க்கா 
ரின்‌ தென்னிந்தியப்‌ புதைபொருள்‌ ஆராய்ச்சி இலாகா 
சூபரின்டெண்டெண்ட்‌ அவர்களுக்கு, * சமணர்‌ மலை ” 

உடைப்பது நிறுத்தப்படவில்லை என்று அறிவித்தேன்‌. 

அதற்கு அவர்‌ மதுரை ஜில்லாக்‌ கலெக்டருக்குக்‌ கடிதம்‌ 
எழுதுங்கள்‌ என்றும்‌ & Met, 2tGer 17-11-49 Qe 

மதுரை ஜில்லாக்‌ கலெக்டருக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதினேன்‌. 

இதன்‌ மத்தியில்‌ * சமணர்‌ மலை யைப்‌ பற்றிய முழு 
விவரங்களையும்‌ கட்டுரையாக எழுதிச்‌ : சுதேசமித்தி 

ரன்‌ * பத்திரிகைக்கு அனுப்பினேன்‌. அதன்‌ ஆசிரிய 

ரும்‌ “மதுரையும்‌, சம்ணார்‌ மலையும்‌ * என்ற தலைப்பின்‌ 
கீழ்‌ 10-18.149-இல்‌ படங்களுடன்‌ பிரசுரித்துள்ளார்‌ 

கள்‌. மதுரைத்‌“இயாகராய கல்லூரித்‌ தமிழ்ப்‌ பேரா 
சிரியர்‌. டாக்டர்‌. மா. இராசமாணிக்கனார்‌ அவர்களும்‌
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தமது முதற்படிவ நேஷீனல்‌ தமிழ்‌ வாசகத்தில்‌ சமணர்‌- 
மலை குறித்தப்‌ பாடமொன்று எழுதியுள்ளார்கள்‌. 

ஆசிரியர்‌ இருவர்க்கும்‌ எனது ஈன்றியறிசலைத்‌ “தெரி 
வித்து கொள்கிறேன்‌. பின்னர்‌ 4-8..50-ஆம்‌. தேதி 
இந்திய சர்க்கார்‌ தென்னிந்திய புதைபொருள்‌ 

ஆராய்ச்சி இலாகா சூபரிண்டெண்டெண்ட்‌ உயிர்‌ 
இரு, 7. 1, இருஷ்ணசாமி அவர்களிடமிருந்து பின்‌: 
வருமாறு கழிதம்‌ வர்றது. 

19௦. 40/926, « 
Superintendent, 

Department of Archaeology, Madras - 9 
Southern Circle, ‘° 4th March ’50.. 

Fort St. George. 

My Dear Sripal, 

Your kind letter of the 3rd instant. You 
will be pleased to know that the Mathurai. 

Samanar Malai is now a protected monument 

and the ~Collector is doing his very best to- 

see that there are no prejudicial quarrying 

in the vicinity of the monuments. 

With kind regards. 
Yours sincerely, 

(Sd.) V. D. Krishnasamy. 

எதிர்பாராத .இவ்வெற்றிக்‌ செய்தி என்னை இன்ப 
வெள்ளத்தில்‌ மிதக்கச்‌ செய்தது. அளவு கடந்த ஆனந்‌ 

சத்தால்‌ மெய்ம்மறந்து நின்றேன்‌. ௮க்‌ கடிதத்தைப்‌ 
பன்முறை படித்தேன்‌, தேவலோக்த்துப்‌ பரிசோ 
வெனத்‌ இகைத்தேன்‌ ! இறந்தவர்‌ மீண்டும்‌ உயிர்‌
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பெற்றது போன்றும்‌*உள்ளம்‌ பூரித்தேன்‌. இவ்வாறு 
சமணர்‌ மலை பாதுகாச்கப்பெற்ற வெற்றிச்‌ செய்தியில்‌ 
களித்திருந்கபோ.து உதக மண்டலத்திலுள்ள கல்வெட்டு 
ஆராய்ச்சி நிலையத்திலிருந்து சமணர்‌ மலைக்‌ கல்வெட்டுச்‌ 
செய்‌இகளின்‌ முழு விவரங்களும்‌ வந்துசேர்ந்தன. அவை 
கள்‌. ஆர்வத்தோடு படித்துப்‌ பார்த்தேன்‌, புன்முறுவல்‌ 
பூத்தேன்‌. உண்மையா, கனவா எ்ன வியந்தேன்‌. மறு 
முறையும்‌ நான்‌ வியப்புக்கொண்ட 10-ஆம்‌ நெம்பர்‌ கல்‌ 
வெட்டுச்செய்தியைப்‌ படி த்தேன்‌. ஆம்‌! உண்மை தான்‌/ 
ஆச்சான்‌ ஸ்ரீபாலன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்ட ௮ற 
வோர்‌ செய்தியே எண அறிந்தேன்‌ / என்னே விந்தை / 
எனஅ சுற்றுப்‌ பிராயண நிகழ்ச்சி--நான்‌ சென்ற பஸ்‌ 
அம்மலைப்‌ பக்கழாகச்‌' செல்வது--குறிப்பாக அம்மலைக்‌ 
கரு8ீல்‌ சென்றதும்‌ பஸ்ஸில்‌ பழுது ஏற்பட்டு பஸ்‌ 
நின்றுவிடுவது--அதனால்‌ அம்மலையைக்‌ -காண நேர்ந்‌ 
கது--அதுபல நூற்றாண்டுகளாய்‌ வரலாற்றுச்‌ சின்னங்‌ 
களைத்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ சமணர்‌ மலையென அ௮றிவது--- 
அதனைக்‌ கிராவற்‌ கற்களுக்காக உடைக்கும்‌ கொடுமை 

யைக்‌ கண்டு சக௫யாது வருந்துவது--கல்‌ உடைப்பதை 

நிறுத்தவேண்டித்‌ தக்க நடைவடிக்கை எடுத்து வெற்றி 
கண்டது--அத்திருமலையின்‌ கல்வெட்டுச்‌ செய்திகளில்‌ 
ஆச்சான்‌ ஸ்ரீபாலன்‌ என்னும்‌ பெயராலேயே ஓர்‌ ௮ற 
வோர்‌, அறம்‌ வளர்த்த செய்தி கசாணப்படுவது-யானும்‌ 
ஸ்ரீகம்பீர விஜய ஸ்ரீமுனிவர்‌ எனும்‌ ஜைனத்‌ துறவோர்‌ 
ஆசிபெற்று அறத்தொண்டு புரிவது ஆகிய சம்பவங்‌ 

களைச்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்கையில்‌ இவை எனது முற்‌ 
பிறப்பின்‌ சொடர்புதூனோ வெனப்‌ பலரும்‌ ஐயுறும்‌ 
வண்ணம்‌ அமைந்திருக்கிறது. எனது கூற்றைதீ 
கதற்பெருமையெனக்‌ கருதாது வாசகர்கள்‌ மன்னிக்க 

 வேண்டுகிேேன்‌. ஏனெனில்‌,
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எஒருமைக்கண்‌ தான்கற்ற சுலிவி ஒருவர்க்‌(கு), 

எழுமையும்‌ ஏமாப்‌ புடைத்து” 

எனத்‌ * இருக்குறன்‌ இருவாய்‌ மொழியையும்‌ ஈமது 
.இர்திய இலக்கியங்களில்‌ காணப்பெறும்‌ பல பெரியோர்‌ 

களின்‌ முற்பிறப்புச்‌ சம்பவங்களையும்‌, ஆழ்ந்தறிந்த 
வரும்‌ இவ்வாறு எண்ணுவது இயல்பு. மேலும்‌ 
அறமே உருவாய்‌ அமைந்த இம்மாண்புறு மலையைக்‌ 
கண்டு வணங்கிப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பாக்கியம்‌” பெற்ற. 
பின்னரே எனது வாழ்க்கையில்‌ கலந்த ஜீவகாருண்ய 
சேவைக்கும்‌ வழி பிறந்தது. சென்னை சட்டசபையில்‌ 
பலி விலக்கு மசோதாவைச்‌ சட்ட மியற்றவேண்டி. 
அடியேன்‌ எடுத்துக்கொண்ட முயற்சியம்‌, சமணர்‌ மலை: 
வெற்றி கொண்ட 1950-ஆம்‌ ஆண்டிலேயே செப்டம்பர்‌ 
மாதம்‌ 14-ஆம்‌ தேதி அறிவு சான்ற கனம்‌ மந்திரிகள்‌, 
சட்டசபை அங்கத்தினர்தளின்‌ பேராதரவில்‌ சட்ட மாக்‌ 
கப்பட்டது. அச்சட்டம்‌ 1957-ஆம்‌ அண்டு ஜூன்‌ மாதம்‌ 

மூதல்‌ தேதி முதல்‌ அமுலுக்கும்‌, வந்துவிட்டது. இவ்‌ 
வெற்றி அஹிம்சையின்‌ வெற்றி! அன்பின்‌ ஆக்கம்‌ / 
அருளறதீதின்‌ மறுமலர்ச்சி / சமணர்‌ மலை அறவோர்‌ 

களின்‌ தவப்பெருமை/ எனவே நாம்‌ அனைவரும்‌ சமணார்‌ 

மலைசென்று பகவான்‌ விருஷப தேவர்‌, கேமிநாதர்‌, 

பாரீஸ்வநாதர்‌; மகா வீரர்‌ முதலிய தஇர்த்தங்கரர்களை 

வழிபடுவோம்‌. பகவான்‌ விருஷப தேவர்‌ (அதிபகவன்‌ ) 

இவ்வுலகிற்கு முதல்‌ முதல்‌ அறம்‌ வகுத்தவர்‌ என்பதை 
யும்‌, அவர்தம்‌ இருவறமே” முதல்‌ நூலாகப்‌ பரத 

கண்டத்திலும்‌, சிறப்பாகத்‌ தமிழகத்திலும்‌ தொன்று 
தொட்டு வழங்கி வருகிறது என்பதையும்‌ முன்னேரே 
அறிந்துள்ளோம்‌.
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. இவ்வறிவனைப்‌ போற்றாத இந்திய இலக்கெங்களே- 
இல்லை என்னலாம்‌. திருக்குறளாசிரியர்‌ ஆதிபகவன்‌ 
எனப்‌“போற்றியுள்ளதும்‌ இவ்‌ வறிவனையே. யாகும்‌... 

தொல்காப்பியத்தில்‌ காணப்படும்‌ கந்தழி எனும்‌ 

கடவுளும்‌ இவரே. கந்தமி என்பது பற்றற்றவர்‌ 
எனப்‌ பொருள்படும்‌. நிக்கந்தம்‌ எனும்‌ பிராஒருத. 
மொழியின்‌ மொழிபெயர்ப்பே கந்தழி என்பது, சிலப்‌ 
பதிகாரத்தில்‌ நிக்கந்தக்‌ கோட்டம்‌ என வருவதாலும்‌ 

அறிக. எனவே பர்தகண்ட முழுமையும்‌ பகவான்‌ . 
விருஷப “தேவரை முதற்‌ கடவுளாகவும்‌, முதற்.றலை: 
வராகவும்‌, முதல்‌ ஆசிரியராகவும்‌ போற்றி வந்துள்‌ 
ளனர்‌. நமது இந்திய நாட்டின்‌ உதவி ஐனாஇபதஇயாய்‌: “ 

விளங்கும்‌ தத்துவப்‌ பேராசிரியர்‌ டாகடர்‌ இராதா 
இருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ தாம்‌ எழுஇய * இந்திய தத்துவங்‌ 
கள்‌ ? என்னும்‌ நூலில்‌ பகவான்‌ விருஷபதேவர்‌, ரிக்வே 
தம்‌, பாகவதம்‌ போன்ற வைதிக நூல்களில்‌ போற்றப்‌ 
பட்டுள்ளாரென்றும்‌, க. மு, முதல்‌ நூற்றாண்டில்‌ 

பகவான்‌ விருஷப தேவரை மக்களனைவரும்‌ வழிபட்டு 
வந்தனர்‌ என்பதற்குரிய ஆதாரங்கள்‌ நிறைய இருக்‌ 

தின்றன வென்றும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இவ்வறிஞரின்‌ 
வரலாற்றுரையால்‌ ௧, மு. முதல்‌ நூற்றாண்டில்‌ பல்‌ 
வேறு மதங்கள்‌ ஏற்பட்டு மக்கள்‌ வெவ்வேறு தெய்‌ 
வங்களை வழிபட்டு வந்தாலும்‌ பகவான்‌ விருஷப 
தேவரை அனைவரும்‌ மத3வறுபாடின்றி அறத்‌ 
தின்‌ சின்னமாய்ப்‌ போற்றி வந்தனர்‌ என்பது நன்கு. 
விளங்குகிறது. ஏதோ இடைக்காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட 

சமயப்‌ பூசல்களால்‌ மக்களுக்குள்‌ பிளவுகள்‌ ஏற்பட்டு 

உட்பகை வளர்ந்துவிட்டது. சகோதர உணர்ச்சி 
சாம்பிப்‌ பேர்யிற்று. அன்பின்‌ வழியதாயுள்ள உயிர்‌ 
நிலை வன்பகைக்‌ கடனா யமைந்து' விட்டது! நடு
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நிலைமை நாசமடைந்து வஞ்சனையும்‌ பொருமையும்‌ 
வளம்பெற்று விட்டது. 

இ௫்நிலை மக்கள்‌ சமுதாயத்திற்கும்‌ பண்பாட்டி ற்‌ 
கும்‌ அறிவைத்‌ தேடுவதாகும்‌. மதமோ சமயமோ நாம்‌ 
பிறக்கும்போது நம்முடன்‌ கூடிப்‌ பிறந்தவை யல்ல. 
நமது தாய்தந்தையர்‌ மேற்கொண்டுள்ள கொள்கை 
காப்‌ பின்பற்றி வருகிறோமே யன்றி வேறில்லை. அறி 
வின்‌ இறத்தால்‌ ஆராய்ச்சியின்‌ நூடிவால்‌ அனுபவத்‌ 
தின்‌ இயல்பால்‌ நாம்‌ நமது அறிவிற்கும்‌: மக்கள்‌ நல 
மேம்பாட்டிற்கும்‌ ஓழுக்கத்திற்கும்‌ சிறந்த வழியாக” 
வுள்ள கொள்கைகளைக்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளலாம்‌. எனவே 

மதமும்‌ சமயமும்‌ நம்மைக்‌ கட்டுப்‌ படுத்துபவைஃயல்ல 
வென்பதையும்‌ ஈன்கு உணரவேண்டும்‌. * 

* எப்பொருள்‌ யார்யார்வாய்க்‌ கேட்பினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்பதறிவு ”’ 

என்பது தமிழ்‌ மறைமன்றோ £7 நமது காட்டு மதப்‌ 
பூசல்களின்‌ வரலாற்றைப்‌ படித்தால்‌ நாம்‌ எத்தனை 

மதங்களைத்‌ தழுவியும்‌ வழுவியும்‌ வந்துள்ளோ மென்‌ 
பதும்‌ தெரியும்‌, எனவே நாம்‌ எம்மதத்தைச்‌ சார்ந்தவ 

ராயினும்‌ பண்டைய காலம்‌ போலவே உலக முதல்‌ தலை 
வராகவும்‌, உலக முதல்‌ ஆசிரியராகவும்‌, உலக முதல்‌ 

உபதேசகராகவும்‌, உலக முதல்‌ முணிவராகவும்‌, உலக 
மூதல்‌ சித்தராகவும்‌ (வீடுபேறு பெற்றவர்‌) விளங்கும்‌ 
ஆதிபகவனை (பகவான்‌ விருஷப தேவர்‌) வழிபடச்‌ சம 
ணர்மலை செல்வோம்‌! சைவ சமயத்தவராயினும்‌, 
வைணவ சமயத்தவராயினும்‌, புத்தமதத்தின ராயினும்‌, 

சீக்கெராயினும்‌, கறிஸ்துவரா யினும்‌, .இஸ்லாமியராயி 

னும்‌ வேறு எக்கொள்கைகளையுடையவரர்யினும்‌ அனை 
வரும்‌ அப்பெருமகனை வழிபடலாம்‌. அவ்வாறு அனைவ
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எீக்கும்‌ அவ்வறிவன்‌ 'மூ.த.ற்‌.றலைவரரய்‌ விளங்குவதனாற்‌. 
முன்‌ அவ்வறவோனின்‌ உருவச்‌ சிலைகளைத்‌ திறந்த 
வெளிகளில்‌ மலைகளிலும்‌ குன்றுகளிலும்‌, பாறைகளி 
லும்‌ மற்றும்‌ பல வெளியிடங்களிலும்‌ அமைத்துள்ள 
னர்‌. ஆதி பகவன்‌ திருவறம்‌ மன்னுயிர்‌ அணைத்‌ 
இற்கும்‌ அரண்செய்ல தாகையால்‌ மக்களேயன்றி 
விலங்னெங்‌றைம்‌ அவ்வறவாழமி“வேந்தனை வழிபட்டு 
அறங்கேட்டன வென்பதைத்‌ திருக்கலம்பக ஆசிரியர்‌, 

*அடல்விடங்‌ கொள்‌ பாதபுங்கள்‌ அமிர்தீனுங்‌ காலம்‌ 
்‌  அரியுனொடு கரியுமிருந்‌(து) அறங்கேட்குங்‌ காலம்‌ 
குடரிடங்கொள்‌ பசிமினொடு பிணிஈணுகாக்‌ காலம்‌ 

குறைந்தபொறி நிறைந்தெவருங்‌ குணம்புரியுங்‌ காலம்‌ 
-.கடல்கிளர்ந்த்‌ தெனவுலகுத்‌ தொடர்ந்‌ திறைஞ்சி ஏத்தக்‌ 

கீடிக்கமல மடிக்கமல மேந்தத்‌ தொல்லை 
'இடர்கடந்த கருணைமுகில்‌ விசும்பிலெழுங்‌ காலம்‌ 

எம்மனமும்‌ காமனம்புக்‌ கிடிருழலாக்‌ காலம்‌ ** 

என்றார்‌. சீவக சிந்தாமணியில்‌ பகவான்‌ அறங்கூறும்‌ 
சமவசரணம்‌ எனும்‌ பேரவையை வருணிக்கையில்‌, 

நிண்டியின்‌ கொழுநிழல்‌ பிறவி நோய்கெட 
விண்டவர்‌ கணைகதிர்‌ வீரன்‌ தோன்றினான்‌ ஆ, 
உண்டிவண்‌ *அறவமிர்தம்‌' உண்மி னோ வெனக்‌ 
கொண்டன கோடணை கொற்ற முற்றமே”? 

என்றார்‌. இங்கேயும்‌ மக்களனைவரும்‌ சாதிமத வேறு 

பாடின்றி :அறவமிர்தம்‌ உண்ண வாரீர்‌, அறவமிர்தம்‌ 

உண்ணவாரீர்‌” என ஆரவார த்துடன்‌ கூடி அறங்‌ கேட்‌ 

கச்‌ சென்றனர்‌ எனக்‌.௩. றப்பட்டுள்ள.து. 

ஜைன அறவோர்‌ மக்கள்‌ பண்பாட்டைச்‌ செம்‌ 

மைப்படுத்தி உலகில்‌ சமாதானத்தையும்‌ சகோதர
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உணர்ச்சியையும்‌ Bolt செய்யவேண்டுமென்பதைையே 

குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டவர்களாகையால்‌ எங்கும்‌. 

அருளறத்தையே வற்புறுத்தியுள்ளார்கள்‌. இலகயங்‌ 
கனில்‌ மட்டுமின்றி மலைகளிலும்‌ பர்றைகளிலும்‌ கூட 
*₹ அறம்‌ மறவற்க ?? **அறமல்லது துணையில்லை'' எனப்‌ 

. பொறித்து வைத்துள்ளார்கள்‌. சீவக எிந்தாமணி 

ஆரியர்‌ திருத்தக்க தேவர்‌ தமது இணையற்ற இலக்‌ 

இயத்தின்‌ முடிவுரையில்‌, . 

“ எங்குள அறத்தினோரும்‌ இனிதூழி வாழ்க '* 
என வாழ்த்தும்‌ வாழ்த்துரை நமது உள்ளத்தே நின்று 

ஊஞ்சலாடிக்‌ களிக்கின்றது. எக்காட்டவராயினும்‌, 

எம்மதத்தினராயினும்‌, அறத்தின்‌ வழி நிற்றல்‌ வாண்டு 

மென்பதே தேவர்தம்‌ இரு வுள்ளம்‌. 

அறவுரைகள்‌ 
அறிவெனப்‌ படுவது துன்பந்‌ துடைத்தல்‌ 
செறிவெனப்‌ படுவது மும்மையுஞ்‌ செறிதல்‌ 
ஆண்மை யெனப்படுவ தைம்புலன்‌ வென்றல்‌ 
கேண்மை யெனப்படுவது கேட்டிடத்‌ துதவல்‌ 
அருமை யெனப்படுவ தறநெறி வழுவாமை 
பெருமை யெனப்படுவது பிறனில்‌ விழையாமை 
அறமெனப்‌ படுவதாருயி ரோம்பல்‌ 
உறவெனப்‌ படுவ துற்றுழி நிற்றல்‌ 
வாய்மை யெனப்படுவது வருந்தா துரைத்தல்‌ 
தூய்மை யெனப்படுவ sirens தூய்மை 
இன்பமெனப்‌ படுவது ஈறி லின்பம்‌ _ 
அன்பெனப்‌ படுவ தார்வ முடைமை : 

தவமெனப்‌ படுவ தைம்புலம்‌ வெறுத்தல்‌ 
வதமெனப்படுவது கொல்லா விரதம்‌.--ஜீவஸம்‌ போ தனை.



49 

5 விரையார்‌ மலர்மிசை வருவார்‌ திருவறம்‌ விழைவார்‌ 
அ கொலையினை விழையார்பொய்‌ 

யூரையார்‌ களவினை யொழுகார்‌ பிறர்மனை யுவவார்‌ 
மிகுபொருள்‌ உவவார்வெஞ்‌ 

அரையால்‌ உணர்வினை யழியார்‌ அழிதசை : துவ்வார்‌ 
விடழென வெவ்வாறும்‌ 

புரையார்‌ நறவினை நுகரார்‌ இரவுணல்‌ புகழார்‌ 
குரவரை இகழாரே :* 

--திருக்கலம்பகம்‌. 

அறிஞர்‌ பெருமக்களே 1. 

“இத்‌ இருவறங்கள்‌ இல்லறத்தாருக்கென ஆதிபகவ 
னால்‌ அருளப்பெற்றவை, உலகில்‌ சகோதர உணர்ச்சி 
பரவ, சமரசம்‌ விளங்க, அன்பும்‌ ௮ னும்‌ வளர, 
சமாதானம்‌ கில,பொருளாதார ௪ம தீதுவமோங்க, உலக 
மூடம்‌, தேவராடம்‌, பாசண்மீ மூடம்‌ ஆகிய மும்மூடங்‌ 
களும்‌ அகன்று மகீகளிடையே நல்ல றிவும்‌ நல்லொழுக்க 
மும்‌ நிலைபெற மேற்கண்ட பேரறங்களே துணை செய்‌ 
யும்‌. எனவே இம்‌ நல்லறங்களை த்‌ தருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய 
ஆதிபகவன்‌ (பகவான்‌ விருஷபதேவர்‌) அருங்குணங்‌ 
களைத்‌ திருக்குறளாசிரியர்‌ போற்றும்‌ குறட்பாக்களைஃ 
கொண்டு நாமும்‌ மனமொழி மெய்களால்‌ சமணர்மலை 
அறவாழி வேந்தனை வாழ்த்தி வணங்குவோம்‌. 

1. அகர முதல எழுத்தெல்லாம்‌ : ஆதி 
பகவன்‌ முதற்றே உலீகு. 

2. கற்றதனால்‌ ஆய பயன்‌என்கொல்‌ £ வாலறிவன்‌ 
நற்றாள்‌, தொழாஅர்‌ எனின்‌. 

...*, மலர்மிசை “ஏகினான்‌ மாண்‌ அடி சேர்ந்தார்‌ 
நிலமிசை நீடுவாழ்‌ வார்‌.
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&. வேண்டுதல்‌ வேண்டாமை இலான்‌ அடி சேர்ந்தார்க்கு 
யாண்டும்‌ இடும்பை இல. 

5. இருள்சேர்‌ இருவினையும்‌ சேரா : இறைவன்‌ 
“பொருள்சேர்‌ புகழ்புரிந்தார்‌ மாட்டு. - 

6. பொறிவாயில்‌ ஐந்தவித்தான்‌ பொய்தீர்‌ ஒழுக்க 
... நெறிநின்றார்‌ நீடுவாழ்‌ வார்‌. 

7... தனக்குவமை இல்லாதான்‌ தாள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லால்‌ 
மனக்கவலை மாற்றல்‌ அரிது. 

8. அறஆழி அந்தணன்‌" தாள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லால்‌ 

பிறஆழி நீந்தல்‌ அரிது. 
9, கோளில்‌/பொறியில்‌ குணம்‌இலவே ; எண்குணத்தான்‌ 

தாளை வணங்காத்‌ தலை. 

10. பிறவிப்‌ பெருங்கடல்‌ நீந்துவர்‌ : நீந்தார்‌ 
இறைவன்‌ அடிசேரா தார்‌. 

₹₹மன்னியபே ர௬ுலகனைத்தும்‌ 

- நின்னுள்ளே நீயொடுக்கினை 
நின்னின்‌ று நீவிரித்தனை 
நின்னருளின்‌ Sans sor _ 

என வாங்கு, 
ஆதி பகவனை யருகனை ்‌்‌ 

மாதுயர்‌ நீங்க வழுத்துவம்‌ பலவே'' , 

௮௩ திருக்கலம்பகம்‌. 
₹6 ஆதிபகவன்‌ அசோக வசலன்‌ ்‌ - 

“சேதிப முதல்வன்‌ சினவரன்‌ தியம்பகன்‌”” 

. °, -- திருப்பாமாலை. 
அத்தனே என்னை ஆளீர்‌ சரணம்‌ : 

ஆதி பகவன்‌ அருளே சரணம்‌?! £ 

--தோத்திரத்திரட்டு
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1. * வெள்ள மாரி தரித்தோய்கீ 
வினையின்‌ வாயில்‌ அடைத்தோய்£ீ 

எள்ள மாட்சி யுடையோய்டீ 
யுயப்போம்‌ வண்ணம்‌ உரைத்தோய்டீ 

நள்ளென்‌ யாமத்து யான்செய்த 
நவைக ளெல்லாம்‌ கனிகண்டும்‌ 

எள்ளலிலீலாப்‌ பெரி யோய்நின்‌' 
இணையில்‌ பாதம்‌ அணைவல்யான்‌. 

2. மூட மூன்றும்‌ உரைத்தோய்டீ 
முரண்செய்‌ தோற்றம்‌ முனிந்தோய்டீ 

வீடும்‌ கட்டும்‌ விரித்தோய்ங்‌ 
* வினையின்‌ இன்பம்‌ வெறுத்தோய்‌8ீ 

"காடு கிளரீந்து காட்டியான்‌ 
கலக்க வொன்றுங்‌ கலங்காத 

பாடற்‌ கரிய பெரியோய்கின்‌ 

பழிப்பில்‌ பாதம்‌ பணிவ்ல்யான்‌. 

3. அல்லல்‌ பிறவி அகன்றோய்நீ 
ஆசை வெவ்வேர்‌ அறுத்தோய்நீ 

வெல்லற்‌ கரிய வனங்கனைமெய்‌ 
வெண்ணீ றக வெகுண்டோய்நீ 

கொல்லக்‌ கருதி வந்தோனைக்‌ 
குணங்க ளாலே வணங்குவித்த 

சொல்லற்‌ கரிய பெரியோய்நின்‌ 
தோமில்‌ பாதம்‌ தொழுவல்‌ யான்‌. 

௨...“ வேறு) 

4, அரிய வாயின செய்திட்‌(டு) 
அமரர்‌ துந்துபி யறைந்து
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புரிய பூமழை .பொழியப்‌ 

பொன்னெயில்‌ மண்டிலம்‌ புதைந்த 

விரிகொள்‌ தண்டளிர்ப்‌ பிண்டி 
மரநிழ லிருந்திரு வினையும்‌ 

பிரியும்‌ பெற்றியை யுரைத்தாய்‌ 
பெரியவர்‌ பெரியவர்‌ பெரியாய்‌, 

கண்ணினா லொன்றுங்‌ காணாய்‌ 
காணவும்‌ உளபொரு ளொரூங்கே 

பெண்ணு மல்லவுஞ்‌' சாராய்‌ 
பிரிதலில்‌ பேரின்ப முடையை 

உண்ணல்‌ யாவதும்‌ இலையாய்‌ 
ஒளிதிகழ்‌ உருவமஃ துனதீரல்‌ 

எண்ணில்‌ யார்நினை யுணர்வார்‌ 
இறைவர்தம்‌ மிறைவர்க்கும்‌ இறைவா. 

அன்மை யாரவர்‌ தாந்தாம்‌ 
அறிந்தன வுரைத்தபொய்‌ யாக்கி 

நின்மெ யாகிய ஞான 
நிகழ்ச்சி நீவிரித்‌ துரைத்த 

சொன்மை யாரிடை தெரிந்தார்‌ 
தொடர்வினை முழுவதும்‌ சுடுநின்‌ 

தன்மை யார்பிற ரறிவார்‌ 
தலைவர்தந்‌ தலைவர்க்குந்‌ தலைவா. 

4 நீலிகேசி 

திருவறம்‌ வளக்க ! 

பு 
*»
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உலகத்து முதல்‌ ஆசிரியரும்‌ அறவோருமாகிய 

பகவான்‌ விருஷபதேவரைப்‌ போற்றும்‌ 

பண்டைய இலக்கியங்கள்‌ 

(13 மருத்வம்‌ த விருஷபம்‌. வர்விருகான மகவாரி 

இய்யசாசன மிக்தி.ர 

விச்வா ஸாஹம வசே நூதனாயோக்ரா 
ஒகோதாமிஹந்தா ஹ்வயேம ; 1 

(ருக்வேதம்‌) 
(2) ஓம்‌ நமோ அர்ஹதோ விருஷபோ. 

. gb விருஷப : பவிதீரம்‌, 

புருஹூதமத்வீரம்‌ யக்ஞேசுசக்ஈம்‌ 
பரமம்‌ மாஹ ஸம்ஸ்‌துதம்‌ 

வரம்‌ ௪த்ரும்‌ ஜயதம்‌ பசரிச்திர 
மாஹுரிதி ஸ்வாஹா 

5 (யஜுர்வேதம்‌) 

(3) கைலாஸே பர்வதே சம்யே, : 

விருஷருபாயம்‌ ஜிகேஸ்வச ;] 
௪கார ஸ்வாவதாரம்‌ ய:, ஸர்வக்ஞ: ஸர்வக: சிவ: 11 

(சிவபுராணம்‌) 
(4) சாபிஸ்து ஜனயேத்புத்ரம்‌, 

மருதேவ்யா மனோஹாசம்‌ 1 

விருஷபம்‌ கூஉச்சியம்‌ ஸ்ரேஷ்டம்‌, 

ஸர்வ க்ஷத்ரிய ஸ்ய பூர்வஜம்‌ 11 

விருஷபாத்‌ பாதா ஜக்ஜே, 

வீரபுத்‌.ர : சதாகாஜ: 1 

சாஜ்யே பிஷிச்ய. பாத, 

மஹாப்ராவ்‌ ரஜ்ய மாஸ்தித 11



(5) 

(6) 

(7) 

(8) 
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Ds al Qxpatggwarid 
Cer suGacr srGaC gor 

மருதேவ்யா ஈர்‌. சன :மஹாதேேவேன 
விருஷ்பேண திசப்சகாரோ தரீம: 

ஸ்வய மேவாசீர்ண சேவலஞான 
லாபாச்ய பிரவர்த்இித : 1 

" (பிரம்மாண்ட புராணம்‌) 

அஷ்ட ஷஷ்டிஸா நர்த்தேகு, ஃ 
யாத்ராயாம்‌.யத்பஓும்‌ பவேத்‌ 

ஆதிசாதஸ்ய சேவஸ்ய; ஸ்மாணேனுபி தத்பவேச்‌ 

(நாக புராணம்‌) 

விருஷபோ மருதேவ்யா௪, . 

விருஷபாச்‌ பாதோ பவத்‌ 1 

பாரதாத்‌ பாரதம்‌ வர்ஷம்‌, 

பசதாத்‌ ஸுமதிஸ்‌ த்வபூத்‌ 1 

e (௮க்னி புராணம்‌) 

ஒம்‌ தீரைலோக்யப்ர இஷ்டி தான்‌; 
சதுர்விம்‌ ஷதஇதிீர் ச்‌ தங்கராண்‌ 

விருஷபாதியாவர்த தமானாக்‌ காண்‌, 

Ge srom சசணம்‌ பிரபத்யே 

(பிருகதாரண்யம்‌) 

பாகவத புராணம்‌ ஐந்தாவது ஸ்கர்‌ தத்தில்‌ 
பகவான்‌ விருஷப தேவரை மகா விஷ்ணுவின்‌ 
அவதாச புருஷாகப்‌ போத்றப்பெற்றுள்ள அ. 

 



 



 





ஓ. 

The Jaina vestiges and inscriptions én 
these hills are found at different spots which, 
for the sake of convenience of description,’ may 

be called A, B, C, etc. All ‘the inscriptions 
‘except one arein the Tamil language. This 
one isin Kannada... ~ hos, 

- Spot A: Patichavarpadukkaft: This lies 

on the western tip of the hil] near Alampatti 
or Muttuppatti and+ it is locally krown as 
Panchavarpadukkai, i.e., the beds of the 
panchavar, in virtue of the fact that this spot 
contains a number of stone beds (padukkai). 
hewn on the rock. The beds lie under an over-, 
hanging boulder which has a dripline cut all 

along its outer extremity to prevent water 

from oozing down’ the boulder and flowing into 

the beds of the cavern. On this boulder are 
carved two Tamil inscriptions (Nos. ] and II)’ 
in Brahmi characters assignable to the early 
centuries of the Christian era, In the cavern, 
close to the beds, is 2 seated Jaina image fixed’ 
on a pedestal. Near the image is engraved 

another Brahmi inscription which is highly: 

damaged. Its text is not, therefore, furnished 

here. On the overhanging boulder itself are 
carved two niches, each. of which contains a 

Jaina image. Two inscriptions (III and IV) 

in Vattezuthu characters of aboint the tenth - 

century A.D. are engraved, one below each of 
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‘thée-images, on this boulder. This spot Ac con- 

tains, no ether ins¢riptions. ‘ 

a . Spot B: Settippodavu :—This Bret lies at 

‘the ‘south-western -tip of the Samanarmalai: 

rapge along its western slope. The spot directly 

faces. the village of Kilkuyilkudi. It consists 

-of a natural cave (podavu, vulgo for pudai) 

‘and is locally called Settjppodavu, evidently 
on account of the fact that at the entrance to 
the cavern, on its proper left, is carvéd on the 

‘pook a huge s geated Jaina figure. On the lower 
belt df the pedestah of this image is engraved a 

-‘Vattezuthu ‘ifscription (No. V) in-characters 
of about the tenth century A. D. within -the 

cave, on the arched roof are cut in niches five 
groups of sculptures with three Vattezuthu 
inscriptions (Nos. VI, VIT and VIII) engraved 

below the central *group. The first of the 

‘sculptures represents a female warrior sitting 

on a lion with a.drawn bow in the right hand 
and an arrow in her left. In-+wo of her other 
hands she holds some weapons. Facing the 
lion vehicle is an elephant ridden by a male 

figure who holds a sword in one hand and a 
shield in the other. The whole panel may be 
taken to represent tho Jaina goddess, Ambika, 
_who is usually pictured in this wise. Next to 
‘this are threé figures of Jaina ascestics seated 
on pedestals. They bear triple umbrellas over-
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head. -In the fifth” and last niche is carved-a 
female figure seated on a pedestal, with her 
right leg hanging down the pedestal and the 
other:folded cross-wise on the seat. In the 
palm of her right hand she holds an object 
which looks like a lotus bud. Among the Jaina 
goddesses, Padmavati is usually ‘pictured as 
holding a lotus bud. No other inscriptions 
besides the above four are found in this place. 

Spot’ C: Pechchippallam :—This spot 
lies on the eastern slopes of the Samanarmalai 
hills at their southern extremity, close ‘to 
Settippodavu which lies on the western side of’ 
the hills. The spot called Pechchippallam is 
situated slightly higher up the bill, ona level 
ground in front of a ‘rock which bears a row of 
Jainasculptures. Five of them are of the Jainax 
Tirthankara Suparsva. Below these Jaina , 
sculptures are six Vattezuthu inscriptions 
(Nos. [X, X, XI, XII, XIII, xIV). On 
another rock facing these sculptures, is 
engraved another inscription (No. XV) also in 
Vattezutht: characters. The script of some of 
these may be assigned to the 8—9th century 
A.D. while that of the rest may be placed’ 
in the 9—10th century A.D.* 

a 

Spot D: Proceeding higher‘up the hill 
from Spot C another Spot Dis reached where
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there are ruins of a temple, the basement of 
which alone remains intact. On one of the 
tiers of the basement is engraved an incom- 
‘plete inscription (No. XVI) in Vattézuthu 
characters of about the tenth century A.D. 

_ , Spot Es jFurther up the hill, very near 
the top, stands a stone lamp post. At the foot 
of the post, but a little away from it, another 
inscription (No. XVII)’ is found engraved on 
the'surface of the, rock which at this spot is 
‘tevel, The record is written in Kannada and 
Jhas one line in °Tamil. The script of the 

writing, both Tamil and» Kannada may be 
assigned to the 11th or 12th century A. D. 

"Phe texts of the inscriptions (N os, I 
to XVIII) are given below. 

7105, 1 and II (Brahmi script-Tamil | 

_ . language) 

Label A. Vindai-tra. 

B. Slaiya-alan. 

C, Kaviya. 

No. HI (Tamil) 

1. svabti Sri (11*) Venbu-nattu-k-kurandi- 
asta-upa-
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டநட உம்‌ - batirar - matakkar - Guriasena- 
dévar Guna~ 

3. -Sena-dévar- Manakkar- Kanakavira~v- 

périyadika-* 

4. -|-Nattarru-p- purattu-amirta-parakkis* 

5.- -rama - na (1) luradna - Kuyirkudi- arar- 

6. -l- seyvitta-éirumeni (1*) pallit 

2. -c-civikaiyar-raksai [I 

Translation: 

. Hail! prosperity! Gunasenadevar (was) 
the pupil of Astopavasi Bhattara of Kurandi in 

Venbunadu (District). Kanakavira-p-periya- 

dikal (Who was) the pupil of Gunasena deva 

caused this holy image to be made on behalf of 

the residents of Kuyirkudi (village) also called 

Amirta parakrama natiur in Nattarru-p-puram. 
May this be under the protection of the.Palli-c- 

civikaiyar. . 

No. IV. (Tamil)’ 

ம்‌. Svasti-S'ri (11") “Parantaka - parvata-' 

miayina-te-. “a, * 

‘2. -(n-va-)-ttai-p-perum-palli 

3. -k-kurandi-asta-upa-vasi-batara-
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4. -p-manakKar- maganandi-p-pe 

ம. ‘riyar- nittarru-p-purat- 

6. -ti-nattir-peral-seyvich 

”. -cha-tirumeéni 111- S'ri-palli-c- 

8. -ciyikaiyar raksai 11- 

Translation * e 

Hail! prosperity! The perum-palli (Great 

temple and Monastry) of Tenvattai (Southern 

region) also called Parantaka-parvata- 
Maganandi- -p-periyar disciple of Astopavasi 
Bhattara caused this holy image to be made on 
behalf of the nattar (residents of the district) of 
Nattarruppuram. May this be under the 
protection of the Sri Palit-ch-civikaiyar. 

No.,V. (Tamil) 

1.) oi. ...nattu-k-kurandi-t- tirukkat - tam- 
~palli- -k- kanakanandi-p- 

2. (patara) r- -Abhinandana-batarar-a- var 

manakkar- Arimandala-batarar- 

இட Abhinandana-batarar - seyvitta - tiru- 
méni 

Translation ₹ * 

AL (Kanaka nandi bhattara of Tiru- 

kkattampalli (Monastry) of Kuranddi-in
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vembunidu-A bhinandana bhattira-His disciple. 
was Arimandala bhattara.. The holy image ட்‌ 

caused, bo be made by Abbinandana bhattara.- ” 

No. Vi. (Tamil) 

Svasti Sri(11*) vesbu-nattu-k-kurandi 

-t-tirukkattam-palli-k-" 
4 

-Gunasena -devar-manikkar-Va- 

1 

2. 

3 

4.. -rtia-mana-p- panditar-manak- ௬ இ 

5 ~-kar-Gunasena-p-periya: 

6. -dikal-seyvitta-ti 

% . -ruméni- (?)-—— 

Translation * 

- Hail! Prosperity! The holy image caused 
to be made by Gunasena Periyadika] disciple of 
Vardhamana Panditar (who was in, turn) 
the disciple of Gunasena deva of Tirukkattam- 
palli in Kurandi in Venbunadu. 

No. Vil. (Tamil) 

1. Svasti Sri (11x) Ippalii-yudatya-Gu- 

2. naséna-dévar-sattan- று 

3. bala dévan- geyvitha tiruméni 1 (1x)



Translation : 

Hail’. Prosperity! The holy image caused 
: ta. be made by Deyvabaladeva the sattan (chief 
‘disciple) of Guyasénadéeva of this ~ palli 
( mionastry) , 

‘No. VIL. (Tamil) 

1. Svasti Sri (11*) Tppalli-al- 

, 2. -kinra-Gunasénadévar-satta (n) 

Bs -»Andalaiyin. Kalakkudi (ta) n-vai 

4. -Kai-Andalaiyan...... (Kai) yali (yai) 

5. -C. sartti-seyvitta-tiru- - 

6. meni 117 

27:770242450% 3 

Hail! Prosperity | Andalaiyan the yattan 

( chief disciple) of Gunasénadévar who presides 
over this palli (Monastry). The holy image 
caused tobe made by Andalatyan of Kalak- 
kudi......,..0n behalf of ...... Kaiyali... 

No, IX. (Tamil) 

S'ri- Achcha-yandi 

taygr-Gunamati 

pa dorvit. 

ta-tirnméni-Sri (11*) - 
e
S
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No XIll (Tamil) 

1... Sri (11*) Venbu-nattu 
2. ° tirukkurandi~ © 

3. padhamilattan- — 

4, amittin-ma(rai)- 

0. *Kal-kanakana (n)-di-ge-: 

6. -vicha-tiruméyi,(11*) ்‌ 

‘Translation : 

Prosperity!" The holy image caused to, be 
made by Amittin Maraikal Kanakanandi, the 
‘padamilattan of ‘Tirukkurandi in *Venbunadu 
(district). ௫ 

1. Svasti Sri (11*) Ippa- 

2. -lli udaiya-Guna- 
3. -séna-devar-sattan- “a 

4, Avaiyan-Kavidi-(va)- 
5. nganambi-yai-c- 

6. Charti-ch-Saivicha- 

83: tiruméni (11*) 

Translation: 

Hail! Prosperity! The holy image caused 
to be made by Ariyan Kavidi, the sittan (chief 
disciple) of . Gunasénadevar -of ‘ this. Palli. 
(monastry), on behalf of Sanga-nambi (11*)
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No XV (Tamil) 

1. "Sivasti’ Sri (11" ஹவிர்‌... ... த 

2. ....-Gunaséna dévar...manak....9... 

இ. புய பப்ப வப kar-chandraprabha 

4. . கு : தத 

5. ee 

6. 3 ப்ப ருந்த 

_ Translation: 

Hail!) Prosperity! (The holy mae) 
caused to be made by... die 

-chandraprabha த்‌ ட்ட disciple of 
; .. the disciple’of Gunaséna 

devar of this Palli (monastry) 

NoXVI (Tamil) 

12 Ivvandu - irattaiyan. 

2. Sri parama... reson Th-raksai 

Pranslation : . 

line 1 In ‘this year...... Irattaiyan... 

% ‘May this be under the protec- 
tion of Sri parama.........’
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No XVII Kannada and Tamil) 
1. Ariyadévaru | 

2.* Ariyadévar 

3. Miulasangha Belagula Balachan- 

4. dradevaru Nemidevaru Sa (ryya) 

5. .Prata (pa) Ajitasena கொலாம்‌ 

6. Govadhana devaru... ssa ana 

7. va madi:..sa (ta) ra IT 

Pranstation : 

Ariyadevaru. Ariyadévar. 

Miila-sangha. Belagula-Bala- 

chandradevaru. Nemidévaru. »Suyya- | 

pratapa. Ajitasénadevaru........ 
having performed, died.
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